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Ausgereifte Lösungen für die Dämmsto�ndustrie verlangen nach 
Kompetenz, langjähriger Erfahrung und einem ausgewählten, hoch-
wertigen Produktsortiment. Wir von BOWCRAFT vereinen all diese 
Eigenschaften auf ideale Weise. Wir bieten:

�t�� �F�J�O���C�S�F�J�U�F�T���V�O�E���W�P�M�M�T�U�Ê�O�E�J�H�F�T���4�P�S�U�J�N�F�O�U���B�O���-�V�G�U�E�J�D�I�U�� 
 produkten wie Klebebändern, Folien und Bahnen

�t�� �Q�F�S�G�F�L�U���B�V�G�F�J�O�B�O�E�F�S���B�C�H�F�T�U�J�N�N�U�F���4�Z�T�U�F�N�Q�S�P�E�V�L�U�F

�t�� �H�F�C�S�B�V�D�I�T�N�V�T�U�F�S�H�F�T�D�I�à�U�[�U�F���1�S�P�E�V�L�U�J�O�O�P�W�B�U�J�P�O�F�O

�t�� �#�S�B�O�D�I�F�O�L�P�N�Q�F�U�F�O�[���T�F�J�U���N�F�I�S���B�M�T���������+�B�I�S�F�O

�t�� �C�F�T�U�F���2�V�B�M�J�U�Ê�U���V�O�E���[�X�B�S���v�N�B�E�F���J�O���(�F�S�N�B�O�Z�i

�t�� �F�J�O���J�O�E�J�W�J�E�V�F�M�M�F�T�
���B�V�G���*�I�S���6�O�U�F�S�O�F�I�N�F�O�� 
 zugeschnittenes Design durch BOWCRAFT  
�� �)�J�H�I���2�V�B�M�J�U�Z���1�S�P�E�V�D�U�T

�t�� �J�O�E�J�W�J�E�V�F�M�M�F���-�Ú�T�V�O�H�F�O���G�à�S���*�I�S�F���T�Q�F�[�J�G�J�T�D�I�F�O�� 
 Anforderungen an Produkte und Marketing

�#�0�8�$�3�"�'�5���T�F�U�[�U���B�V�G���*�O�O�P�W�B�U�J�P�O���V�O�E���,�S�F�B�U�J�W�J�U�Ê�U�����4�U�Ê�O�E�J�H�F�� 
�/�F�V�F�O�U�X�J�D�L�M�V�O�H�F�O���T�J�O�E���F�J�O�F���U�Z�Q�J�T�D�I�F���&�J�H�F�O�T�D�I�B�G�U���V�O�T�F�S�F�T�� 
�V�O�U�F�S�O�F�I�N�F�S�J�T�D�I�F�O���4�D�I�B�ò�F�O�T���V�O�E���T�P�S�H�F�O���G�à�S���F�J�O�F���F�J�O�[�J�H�B�S�U�J�H�F�� 
Bandbreite an innovativen Produkten.  
�.�J�U���#�0�8�$�3�"�'�5���)�J�H�I���2�V�B�M�J�U�Z���1�S�P�E�V�D�U�T���F�S�Ú�ò�O�F�U���T�J�D�I���*�I�O�F�O���F�J�O�� 
�C�S�F�J�U�F�T���1�P�S�U�G�P�M�J�P���B�O���2�V�B�M�J�U�Ê�U�T�Q�S�P�E�V�L�U�F�O�
���V�O�U�F�S���*�I�S�F�N���/�B�N�F�O�� 
�V�O�E���J�O���*�I�S�F�S���V�O�W�F�S�X�F�D�I�T�F�M�C�B�S�F�O���$�P�S�Q�P�S�B�U�F���*�E�F�O�U�J�U�Z����

Moderne Materialwirtschaft und ausgefeilte Logistiklösungen  
garantieren eine besonders schnelle Verfügbarkeit. Hohe fachliche 
Kompetenz, langjährige Erfahrung, ein engagiertes Team und  
branchenerfahrene Partner aus der Marketing- und Werbebranche 
�N�B�D�I�F�O���#�0�8�$�3�"�'�5���[�V���*�I�S�F�N���[�V�W�F�S�M�Ê�T�T�J�H�F�O���(�F�T�D�I�Ê�G�U�T�Q�B�S�U�O�F�S���N�J�U��
Mehrwert - weltweit!

�"�E�F�R�V�B�U�F���J�O�T�V�M�B�U�J�P�O���T�Z�T�U�F�N���B�Q�Q�M�J�D�B�U�J�P�O�T���S�F�R�V�J�S�F���D�P�N�Q�F�U�F�O�D�Z�
�� 
�N�B�O�Z���Z�F�B�S�T���P�G���F�Y�Q�F�S�J�F�O�D�F���B�O�E���B���I�J�H�I���F�O�E���R�V�B�M�J�U�Z 
�Q�S�P�E�V�D�U���Q�P�S�U�G�P�M�J�P�����#�0�8�$�3�"�'�5���T���)�J�H�I���2�V�B�M�J�U�Z���1�S�P�E�V�D�U���S�B�O�H�F�� 
�P�G�G�F�S�T���Z�P�V��

�t�� A wide and comprehensive range of airtight insulation products  
 for sealing and airthight protection such as self-adhesive tapes, air 
  membranes for building interiors and windtight membranes to  
 prevent air from entering the building

�t�� �4�Z�T�U�F�N���T�P�M�V�U�J�P�O���Q�S�P�E�V�D�U�T���G�P�S���B�J�S�U�J�H�I�U�O�F�T�T���B�O�E���E�B�N�Q�O�F�T�T���Q�S�P�U�F�D�U�J�P�O

�t�� �1�S�P�E�V�D�U���J�O�O�P�W�B�U�J�P�O�T���T�F�D�V�S�F�E���C�Z���V�U�J�M�J�U�Z���Q�B�U�F�O�U�T

�t�� �0�W�F�S���������Z�F�B�S�T���P�G���F�Y�Q�F�S�J�F�O�D�F���J�O���U�I�F���J�O�T�V�M�B�U�J�P�O���J�O�E�V�T�U�S�Z

�t�� �)�J�H�I���F�O�E���R�V�B�M�J�U�Z���i�N�B�E�F���J�O���(�F�S�N�B�O�Z�w

�t�� �$�V�T�U�P�N�J�[�F�E���E�F�T�J�H�O���U�B�J�M�P�S�F�E���U�P���Z�P�V�S���D�P�N�Q�B�O�Z���T���O�F�F�E�T�
���X�J�U�I�� 
�� �#�0�8�$�3�"�'�5���)�J�H�I���2�V�B�M�J�U�Z���1�S�P�E�V�D�U�T

�t�� �$�V�T�U�P�N�J�[�F�E���T�P�M�V�U�J�P�O�T���G�P�S���Z�P�V�S���T�Q�F�D�J�ö�D���Q�S�P�E�V�D�U���B�O�E���N�B�S�L�F�� 
 ting requirements

�#�0�8�$�3�"�'�5���F�N�C�S�B�D�F�T���J�O�O�P�W�B�U�J�P�O���B�O�E���D�S�F�B�U�J�W�J�U�Z�����5�I�B�O�L�T���U�P���P�V�S�� 
�F�O�U�S�F�Q�S�F�O�F�V�S�J�B�M���T�Q�J�S�J�U���X�F���D�P�O�U�J�O�V�F���U�P���E�F�W�F�M�P�Q���Q�S�P�E�V�D�U�T���B�O�E���P�ò�F�S���B�O��
outstanding range of innovative insulation components.  
�#�0�8�$�3�"�'�5���)�J�H�I���2�V�B�M�J�U�Z���1�S�P�E�V�D�U�T���P�ò�F�S���B���D�P�N�Q�S�F�I�F�O�T�J�W�F���Q�P�S�U�G�P�M�J�P�� 
�P�G���U�P�Q���F�O�E���Q�S�P�E�V�D�U�T���G�P�S���Z�P�V�S���P�X�O���D�P�S�Q�P�S�B�U�F���J�E�F�O�U�J�U�Z��

Our modern materials management and logistics solutions ensure 
�F�Y�U�S�F�N�F�M�Z���G�B�T�U���E�F�M�J�W�F�S�J�F�T�����0�V�S���F�Y�Q�F�S�U�J�T�F�
���M�P�O�H���I�J�T�U�P�S�Z���P�G���F�Y�Q�F�S�J�F�O�D�F�� 
�J�O���U�I�F���J�O�E�V�T�U�S�Z���B�O�E���B���E�F�E�J�D�B�U�F�E���U�F�B�N���B�T���X�F�M�M���B�T���P�V�S���N�B�S�L�F�U�J�O�H�� 
�F�Y�Q�F�S�U�T���N�B�L�F���#�0�8�$�3�"�'�5���B���S�F�M�J�B�C�M�F�
���W�B�M�V�F���B�E�E�J�O�H���C�V�T�J�O�F�T�T�� 
partner worldwide.  
�$�P�O�U�B�D�U���V�T�‰�U�S�Z���V�T��

Maßgeschneiderte Systemlösungen mit Garantie 
Moderne Bautechnik und strenge Verordnungen stellen hohe  
Anforderungen an die im Bereich der Energiee�zienz und Luft- 
dichtheit eingesetzten Materialien. Perfekt aufeinander abge- 
stimmte Produkte gewährleisten dem Anwender, diesen  
Anforderungen gerecht zu werden.

Luftdichtsysteme made in Germany  
�#�0�8�$�3�"�'�5���C�J�F�U�F�U���H�B�O�[�I�F�J�U�M�J�D�I�F���4�Z�T�U�F�N�M�Ú�T�V�O�H�F�O���B�O�
���E�J�F���T�J�D�I�� 
�C�F�S�F�J�U�T���T�F�J�U���W�J�F�M�F�O���+�B�I�S�F�O���C�F�X�Ê�I�S�F�O�� Durch optimal aufeinander  
�B�C�H�F�T�U�J�N�N�U�F���8�F�S�L�T�U�P�ò�F���F�S�I�B�M�U�F�O���E�J�F���F�J�O�H�F�T�F�U�[�U�F�O���1�S�P�E�V�L�U�F���B�V�D�I 
�V�O�U�F�S���T�D�I�X�J�F�S�J�H�F�O���L�M�J�N�B�U�J�T�D�I�F�O���7�P�S�B�V�T�T�F�U�[�V�O�H�F�O���J�I�S�F���T�Q�F�[�J�ö�T�D�I�F�O�� 
Eigenschaften und garantieren somit Funktionssicherheit und  
�F�Y�U�S�F�N�F���-�B�O�H�M�F�C�J�H�L�F�J�U�����%�J�F���T�U�F�U�J�H�F���8�F�J�U�F�S�F�O�U�X�J�D�L�M�V�O�H���T�Ê�N�U�M�J�D�I�F�S�� 
�4�Z�T�U�F�N�L�P�N�Q�P�O�F�O�U�F�O���V�O�E���V�O�T�F�S�F���4�Z�T�U�F�N�H�B�S�B�O�U�J�F�����V�O�U�F�S�T�U�S�F�J�D�I�F�O�� 
�E�J�F���1�S�P�E�V�L�U�R�V�B�M�J�U�Ê�U���v�N�B�E�F���J�O���(�F�S�N�B�O�Z�i����

Wirtschaftliche Vorteile  
Neben der Produktsicherheit erschließen sich deutliche wirtschaft- 
�M�J�D�I�F���7�P�S�U�F�J�M�F�����#�J�F�U�F�O���4�J�F���*�I�S�F�O���,�V�O�E�F�O���F�J�O���,�P�N�Q�M�F�U�U�T�P�S�U�J�N�F�O�U���B�V�T�� 
�F�J�O�F�S���)�B�O�E�����%�J�F�T���G�à�I�S�U���[�V�S���&�J�H�F�O�N�B�S�L�F�O�U�S�F�V�F���V�O�E���T�D�I�B�ò�U���J�E�F�B�M�F�� 
�7�P�S�B�V�T�T�F�U�[�V�O�H�F�O���G�à�S���$�S�P�T�T���4�F�M�M�J�O�H��

Individuelle Systementwicklung 
�"�V�D�I���J�N���#�F�S�F�J�D�I���E�F�S���4�Z�T�U�F�N�M�Ú�T�V�O�H�F�O���T�F�U�[�U���#�0�8�$�3�"�'�5���B�V�G���*�O�E�J�� 
�W�J�E�V�B�M�J�U�Ê�U�����(�F�N�F�J�O�T�B�N���N�J�U���*�I�O�F�O���F�O�U�X�J�D�L�F�M�O���X�J�S���G�à�S���4�J�F���H�B�O�[�� 
�T�Q�F�[�J�F�M�M�F���V�O�E���B�V�G���*�I�S�F���"�O�G�P�S�E�F�S�V�O�H�F�O���[�V�H�F�T�D�I�O�J�U�U�F�O�F���4�Z�T�U�F�N�� 
�M�Ú�T�V�O�H�F�O�����6�O�T�F�S���4�F�S�W�J�D�F���5�F�B�N���C�F�S�Ê�U���4�J�F���H�F�S�O�F���V�O�E���V�O�W�F�S�C�J�O�E�M�J�D�I���� 
�3�V�G�F�O���4�J�F���V�O�T���B�O����

�%�J�F���#�0�8�$�3�"�'�5���4�Z�T�U�F�N�M�Ú�T�V�O�H�F�O���C�J�F�U�F�O���*�)�/�&�/���G�P�M�H�F�O�E�F���7�P�S�U�F�J�M�F����

�t�� �*�I�S���6�O�U�F�S�O�F�I�N�F�O���[�F�J�H�U���T�F�J�O�F���,�P�N�Q�F�U�F�O�[���J�O���F�J�O�F�N���B�U�U�S�B�L�U�J�W�F�O�� 
 Marktsegment

�t�� �4�D�I�B�ò�V�O�H���W�P�O���.�B�S�L�F�O�U�S�F�V�F���C�[�X�����&�J�H�F�O�N�B�S�L�F�O�U�S�F�V�F

�t�� �;�V�T�B�U�[�W�F�S�L�Ê�V�G�F���E�V�S�D�I���E�F�O���"�C�T�B�U�[���W�P�O���4�Z�T�U�F�N�� 
 Ergänzungsprodukten

�t�� �1�S�P�E�V�L�U�F�O�U�X�J�D�L�M�V�O�H���G�à�S���[�V�L�V�O�G�U�T�P�S�J�F�O�U�J�F�S�U�F�T���#�B�V�F�O���� 
�� �J�N�N�F�S���B�V�G���E�F�N���O�F�V�F�T�U�F�O���4�U�B�O�E��

�t�� �2�V�B�M�J�U�Ê�U�T�X�B�S�F���v�N�B�E�F���J�O���(�F�S�N�B�O�Z�i���o���E�B�S�B�V�G���M�F�H�F�O���X�J�S���8�F�S�U

�t�� �/�B�D�I�I�B�M�U�J�H���E�F�V�U�M�J�D�I�F���3�F�E�V�[�J�F�S�V�O�H���W�P�O�� 
 Energiekosten und CO��-Ausstoß

�t�� �4�Z�T�U�F�N�H�B�S�B�O�U�J�F��

�t�� �4�J�D�I�F�S�V�O�H���F�J�O�[�J�H�B�S�U�J�H�F�S���6�4�1���T

�t�� �(�F�X�J�O�O�T�U�F�J�H�F�S�V�O�H

���C�F�J���G�B�D�I�H�F�S�F�D�I�U�F�S���7�F�S�B�S�C�F�J�U�V�O�H���V�O�E���V�O�U�F�S���7�F�S�X�F�O�E�V�O�H���E�F�S���#�0�8�$�3�"�'�5���)�J�H�I���2�V�B�M�J�U�Z���1�S�P�E�V�D�U�T��
�4�Z�T�U�F�N�Q�S�P�E�V�L�U�F

Air tightness and protection solutions–System Warranty  
�5�P�E�B�Z���T���N�P�E�F�S�O���I�P�V�T�F�T���I�B�W�F���U�P���P�ò�F�S���I�J�H�I���T�U�B�O�E�B�S�E�T���P�G���R�V�B�M�J�U�Z���B�O�E���T�B�G�F�U�Z��
�U�I�S�P�V�H�I�P�V�U�����)�J�H�I���T�U�B�O�E�B�S�E�T���B�O�E���T�U�S�J�O�H�F�O�U���S�F�H�V�M�B�U�J�P�O�T���G�P�S���F�O�F�S�H�Z���F�ó�D�J�F�O-
�D�Z���I�B�W�F���C�F�D�P�N�F���U�I�F���O�P�S�N�����'�B�N�J�M�J�F�T���B�T���X�F�M�M���B�T���J�O�E�V�T�U�S�Z���S�F�R�V�J�S�F���B���D�P�N�G�P�S-
�U�B�C�M�F���U�I�F�S�N�B�M���F�O�W�J�S�P�O�N�F�O�U���B�M�M���Z�F�B�S���S�P�V�O�E���V�O�E�F�S���B�O�Z���D�M�J�N�B�U�F���D�P�O�E�J�U�J�P�O�T����
�&�Y�D�F�M�M�F�O�U���R�V�B�M�J�U�J�F�T���J�O���T�P�V�O�E���Q�S�P�U�F�D�U�J�P�O���G�S�P�N���C�P�U�I���J�O�U�F�S�O�B�M�M�Z���B�O�E���F�Y�U�F�S�O�B�M�M�Z��
generated noise and a comfortable climate within the building are reques-
�U�F�E�
���F�O�T�V�S�J�O�H���F�D�P�O�P�N�J�D���V�T�F���P�G���F�O�F�S�H�Z�����5�I�J�T���Q�S�F�T�F�O�U�T���V�T���X�J�U�I���I�J�H�I���E�F�N�B�O�E�T��
�P�O���Q�S�P�E�V�D�U���Q�F�S�G�P�S�N�B�O�D�F���J�O���F�O�F�S�H�Z���F�ó�D�J�F�O�D�Z���B�O�E���B�J�S���U�J�H�I�U�O�F�T�T���G�P�S���B�M�M��
�B�Q�Q�M�J�F�E���D�P�N�Q�P�O�F�O�U�T�����0�O�M�Z���U�I�F���B�Q�Q�M�J�D�B�U�J�P�O���P�G���Q�F�S�G�F�D�U�M�Z���N�B�U�D�I�J�O�H���Q�S�P�E�V�D�U�T��
�X�J�M�M���X�B�S�S�B�O�U���K�V�T�U�J�ö�B�C�M�F���S�F�T�V�M�U�T���J�O���U�I�J�T���T�F�O�T�F����

Airtight systems made in Germany  
�5�P���B�U�U�B�J�O���T�V�D�I���S�F�T�V�M�U�T�
���#�0�8�$�3�"�'�5���T�V�Q�Q�M�J�F�T���P�O�M�Z���T�Z�T�U�F�N���T�P�M�V�U�J�P�O�T���U�I�B�U��
�I�B�W�F���H�J�W�F�O���Q�S�P�P�G���P�G���U�I�F�J�S���T�Q�F�D�J�ö�F�E���Q�F�S�G�P�S�N�B�O�D�F�����0�V�S���N�B�U�F�S�J�B�M���D�P�N�Q�P-
�O�F�O�U�T���B�O�E���U�I�F���Q�S�P�E�V�D�U�J�P�O���Q�S�P�D�F�T�T���N�B�L�F���T�V�S�F���P�G���U�I�F���T�Z�T�U�F�N���Q�F�S�G�P�S�N�B�O�D�F��
�V�O�E�F�S���M�P�O�H�F�W�J�U�Z���B�T�Q�F�D�U�T���F�W�F�O���J�O���E�J�ó�D�V�M�U���D�M�J�N�B�U�F���D�P�O�E�J�U�J�P�O�T�����0�V�S���D�P�O�U�J-
�O�V�P�V�T���E�F�W�F�M�P�Q�N�F�O�U���P�G���B�M�M���T�Z�T�U�F�N���Q�S�P�E�V�D�U�T���B�O�E���P�V�S���T�Z�T�U�F�N���X�B�S�S�B�O�U�Z����
�V�O�E�F�S�M�J�O�F���U�I�F���W�B�M�V�F���P�G���i�N�B�E�F���J�O���(�F�S�N�B�O�Z�w���Q�S�P�E�V�D�U�T��

Economics Bene�ts  
Economic advantages are as important as product performance criteria. 
�:�P�V���X�J�M�M���C�F���B�C�M�F���U�P���P�ò�F�S���Z�P�V�S���D�V�T�U�P�N�F�S�T���T�J�O�H�M�F���T�P�V�S�D�J�O�H���T�V�Q�Q�M�Z�����%�F�D�J�E�J�O�H��
�G�P�S���B���1�S�J�W�B�U�F���-�B�C�F�M���S�B�O�H�F���X�J�U�I���#�0�8�$�3�"�'�5���T�Z�T�U�F�N���Q�S�P�E�V�D�U�T���o�T�B�W�F�T��
valuable time and ensures application without hassle. This will undoub-
�U�F�E�M�Z���M�F�B�E���U�P���D�V�T�U�P�N�F�S���M�P�Z�B�M�U�Z���J�O���Z�P�V�S���1�S�J�W�B�U�F���-�B�C�F�M���Q�S�P�E�V�D�U���M�J�O�F���B�O�E���X�J�M�M��
�J�O�D�S�F�B�T�F���D�S�P�T�T���T�F�M�M�J�O�H���J�O���Z�P�V�S���C�V�T�J�O�F�T�T��

Individual system solutions  
�"�M�T�P���J�O���U�I�F���ö�F�M�E���P�G���T�Z�T�U�F�N���T�P�M�V�U�J�P�O�T���#�0�8�$�3�"�'�5���G�P�D�V�T�F�T���P�O���J�O�E�J�W�J�E�V�B�M�J�U�Z����
New products and product applications are developed together with our 
�J�O�E�J�W�J�E�V�B�M���D�V�T�U�P�N�F�S�T���B�D�D�P�S�E�J�O�H���U�P���U�I�F�J�S���T�Q�F�D�J�B�M���ö�F�M�E���P�G���B�D�U�J�W�J�U�Z�����$�P�O�T�V�M-
�U�B�O�D�Z���J�T���U�I�F���T�Q�J�S�J�U���P�G���P�V�S���T�F�S�W�J�D�F���U�F�B�N�����$�P�O�U�B�D�U���V�T�‰�U�S�Z���V�T����

�#�0�8�$�3�"�'�5���T�Z�T�U�F�N���T�P�M�V�U�J�P�O�T���P�ò�F�S���Z�P�V���N�B�O�Z���B�E�W�B�O�U�B�H�F�T����

�t�� �:�P�V�S���D�P�N�Q�B�O�Z���J�T���S�F�D�P�H�O�J�[�F�E���P�ò�F�S�J�O�H���N�P�S�F���D�P�N�Q�F�U�F�O�D�F���J�O�� 
 the market

�t�� �$�S�F�B�U�J�O�H���I�J�H�I�F�S���D�V�T�U�P�N�F�S���M�P�Z�B�M�U�Z

�t�� �0�ò�F�S�J�O�H���D�S�P�T�T���T�F�M�M�J�O�H���P�Q�Q�P�S�U�V�O�J�U�J�F�T

�t�� �0�ò�F�S�J�O�H���B���Q�S�P�E�V�D�U���S�B�O�H�F���G�P�S���M�P�O�H�F�W�J�U�Z���J�O���D�P�O�T�U�S�V�D�U�J�P�O���B�O�E�� 
�� �D�P�O�T�U�B�O�U�M�Z���X�J�U�I���U�I�F���M�B�U�F�T�U���F�Y�Q�F�S�U�J�T�F��

�t�� �1�S�P�E�V�D�U���R�V�B�M�J�U�Z���i���N�B�E�F���J�O���(�F�S�N�B�O�Z���w

�t�� �0�ò�F�S�J�O�H���D�P�O�T�J�E�F�S�B�C�M�F���S�F�E�V�D�U�J�P�O���J�O���F�O�F�S�H�Z���D�P�O�T�V�N�Q�U�J�P�O���B�O�E�� 
 CO�����G�P�P�U�Q�S�J�O�U���U�I�S�P�V�H�I���Z�P�V�S���1�S�J�W�B�U�F���-�B�C�F�M���S�B�O�H�F���P�G���T�Z�T�U�F�N���Q�S�P�E�V�D�U�T

�t�� �4�Z�T�U�F�N���X�B�S�S�B�O�U�Z��

�t�� �"�T�T�V�S�B�O�D�F���P�G���V�O�J�R�V�F���6�4�1�A�T

�t�� �5�I�F���Q�P�T�T�J�C�J�M�J�U�Z���U�P���J�O�D�S�F�B�T�F���Q�S�P�ö�U���S�F�T�V�M�U�T

���M�J�N�J�U�F�E���U�P���Q�S�P�G�F�T�T�J�P�O�B�M���X�P�S�L�N�B�O�T�I�J�Q���C�Z���P�O�M�Z���V�T�J�O�H���#�0�8�$�3�"�'�5���)�J�H�I���2�V�B�M�J�U�Z���4�Z�T�U�F�N���1�S�P�E�V�D�U�T��

�+�L�J�K
�4�X�D�O�L�W�\

�3�U�R�G�X�F�W�V
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Alterungsbeständig 
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�)�P�I�F���6�7���#�F�T�U�Ê�O�E�J�H�L�F�J�U 
�)�J�H�I���6�7���S�F�T�J�T�U�B�O�D�F

�4�D�I�à�U�[�U���W�P�S���'�M�V�H�T�D�I�O�F�F 
Protective against driving snow

�4�D�I�M�B�H�S�F�H�F�O�E�J�D�I�U 
Driving rain proof

�4�D�I�à�U�[�U���W�P�S���'�S�P�T�U 
Frost proof

�4�U�B�S�L���C�F�M�B�T�U�C�B�S 
�)�F�B�W�Z���M�P�B�E���T�B�G�F

FCKW-frei 
CFC-free

2014
2013

2012

°C
Hohe Temperaturbeständigkeit 
High temperature resistance

Feuerbeständig 
Fireproof

Verrottet nicht 
Non rotting

Reißfest 
Tear resistant

�&�Y�U�S�F�N���ø�F�Y�J�C�F�M 
�)�J�H�I�M�Z���ø�F�Y�J�C�M�F

�4�F�I�S���M�F�J�D�I�U 
�7�F�S�Z���M�J�H�I�U

Verarbeiterfreundlich 
�*�O�T�U�B�M�M�F�S���G�S�J�F�O�E�M�Z

�4�Q�B�S�U���;�F�J�U�� 
Time saving

Automobilsektor 
Automotive sector
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Odourless

�4�D�I�B�M�M�E�Ê�N�N�F�O�E 
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Icon Erläuterung / Icon Designation

FREI

FCKW

EINSATZBEREICHE / FIELD OF APPLICATION. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6

KLEBEBÄNDER / SELF-ADHESIVE TAPES

STEILDACH KLEBEBÄNDER / PITCHED ROOF TAPES. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

DOPPELSEITIGE TAPES / DOUBLE-SIDED SELF-ADHESIVE TAPES. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10

MALER UND VERPUTZER / PAINTERS AND PLASTERERS. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12

ALUBÄNDER / ALUMINIUM TAPES. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  14

ABDICHTUNGSBAHNEN NACH ANWENDUNG / LIGHT AND HEAVY SEALANT FOILS BY APPLICATION

DICHTUNGS-ESTRICHBAHNEN / SEALANT FOILS FOR SCREEDS. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  16

SCHAUMSTOFF-KAUTSCHUKBAND / FOAM-COATED RUBBER TAPE. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  18

DICHTBÄNDER NACH ANWENDUNG / SEALANT TAPES BY APPLICATION 
KLEBEBÄNDER FENSTERBAU / ADHESIVE TAPES FOR WINDOW CONSTRUCTIONS. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  20

FOLIEN NACH ANWENDUNG / MEMBRANES BY APPLICATION 
FOLIEN FENSTERBAU / FOILS FOR WINDOW CONSTRUCTIONS. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  22

STEIL-/FLACHDACH / PITCHED ROOF APPLICATIONS. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  24

STEILDACH UND FASSADE / PITCHED ROOFS AND FACADE. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  26

KLEBER NACH MATERIALEIGENSCHAFTEN / SEALANTS BY MATERIAL PROPERTIES

DICHTKLEBER, PU SCHAUM / SEALANT, PU FOAM. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . .  28

SPRÜHKLEBER / SPRAY SEALANTS. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  30

ZUBEHÖR / ACCESSORIES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . .  32

PRODUKTVARIATIONEN / PRODUCT VARIATIONS. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  34

HIGH QUALITY PRODUCTS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  35



7

1 Klebebänder für Steildach innen, Seite 8 
 Self-adhesive tapes for pitched roof interior, page 8 

2  Folien für Steildach, Seite 24 
 Membranes for pitched roof, page 24

3 Klebebänder für Steildach außen, Seite 8 
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4 Bahnen für Steildach, Seite 26 
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 Aluminium Self-adhesive tapes, page 14
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Für die e�ziente Wärme- und Akustikdämmung in Kabinen, 
Decken und im Rumpf. 
For e�cient thermal and sound insulation of cabins,  
decks and hulls. 

�t�� �6�4���D�P�B�T�U���H�V�B�S�E���B�Q�Q�S�P�W�B�M

�t�� �*�.�0���T�D�I�X�F�S���F�O�U�ø�B�N�N�C�B�S�������O�J�D�I�U���C�S�F�O�O�C�B�S 
�� �*�.�0���D�F�S�U�J�ö�F�E�������O�P�U���F�B�T�J�M�Z���ø�B�N�N�B�C�M�F�������ö�S�F���Q�S�P�P�G

�t�� �-�M�P�Z�E���T���D�F�S�U�J�ö�D�B�U�F

1 Klebebänder für Schi�bau,  
 (Vertriebsrechte exklusiv vergeben)  
 Marine self-adhesive tapes (Sales rights exclusively  
 with third party)

2 Alubänder für Schi�bau, Seite 14 
 Marinealumimium tapes applications, page 14

3 Bänder für Schi�bau, Seite 18 
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Isolations- und Klebetechnik. Schnell, sicher, dauerhaft. Für Gebäudebau und Schiffbau.
Insulation - and adhesives technology.Quick, safe, durable in Marine and Building Construction.
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Steildach Klebänder / Pitched Roof tapes

BOWSAN 
Für luftdichte Verklebung an Überlappungen 
bei allen gängigen Dampfbremsen und -sperren 
an Durchdringungen wie z.B.  Dachfensteran-
�T�D�I�M�à�T�T�F�O�
���3�P�I�S�F�O���V�O�E���4�D�I�P�S�Osteinen.

�&�Y�U�S�F�N���E�F�I�O�C�B�S���o���G�P�M�H�U���E�F�S���#�B�Vdehnung.

�&�Y�U�S�F�N���C�F�M�B�T�U�C�B�S

�&�Y�U�S�F�N�F�M�Z���U�F�B�S���S�F�T�J�T�U�B�O�U��

Mit geteilten Abdeckstreifen

With split cover stripes

BOWCRAL

Luftdichtes Abkleben der Überlappungen bei 
allen gängigen Dampfbremsen und -sperren. 

Einseitig stark klebendes Tape mit hoher  
Alterungsbeständigkeit. 

BOWSAN  
For airtight sealing at overlaps and for all 
vapour-retardant membranes and barriers at 
�Q�P�J�O�U�T���P�G���Q�F�O�F�U�S�B�U�J�P�O���P�O���T�L�Z�M�J�H�I�U���D�P�O�O�F�D�U�J�P�O�T�
��
�Q�J�Q�F�T���B�O�E���D�I�J�N�O�F�Z�T��

�&�Y�U�S�F�N�F�M�Z���ø�F�Y�J�C�M�F�
���B�E�K�V�T�U�T���U�P���C�V�J�M�E�J�O�H���N�P�W�F-
ments.

BOWCRAL  
Airtight bonding of overlaps for all standard 
membranes and vapour-retardant membranes.

�0�O�F���T�J�E�F�E���B�E�I�F�T�J�W�F���U�B�Q�F���X�J�U�I���F�Y�U�S�B���M�P�O�H�F�W�J�U�Z��
for bonding foil overlaps.

IN & OUT TAPE

Für Verklebung von Überlappungen, Durch-
dringungen und Anschlüssen an Dach- 
�V�O�U�F�S�T�Q�B�O�O�C�B�I�O�F�O�
���4�D�I�B�M�V�O�H�T�C�B�I�O�F�O���V�O�E��
Dampfbremsen. Im Innen- und Außenbereich 
einsetzbar. 

�&�J�O�T�F�J�U�J�H�F�T���,�M�F�C�F�C�B�O�E���N�J�U���6�7���T�U�B�C�J�M�J�T�J�F�S�U�F�S��
�4�Q�F�[�J�B�M�G�P�M�J�F���V�O�E���I�P�D�I�G�F�V�D�I�U�J�H�L�F�J�U�T�C�F�T�U�Ê�O�E�J�H�F�N��
�,�M�F�C�T�U�P�ò�����������.�P�O�B�U�F���6�7���T�U�B�C�J�M��

IN & OUT TAPE

�4�F�M�G���B�E�I�F�T�J�W�F���U�B�Q�F�T���G�P�S���C�P�O�E�J�O�H���P�W�F�S�M�B�Q�T�
���Q�P�J�O�U�T�� 
of penetration and connections of wind-tight  
�V�O�E�F�S�M�B�Z�T�
���V�O�E�F�S�M�B�Z�T���G�P�S���U�J�N�C�F�S���Q�M�B�O�L�J�O�H�
���B�O�E�� 
vapour-retardant membranes. Can be used inside 
and outside. 

�0�O�F���T�J�E�F�E���T�F�M�G���B�E�I�F�T�J�W�F���U�B�Q�F���X�J�U�I���6�7���Q�S�P�U�F�D�U�J�W�F��
foil and high moisture resistant glue.  
�������N�P�O�U�I���6�7���S�F�T�J�T�U�B�O�U��
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°C

°C

°C

BOWSAN GESCHLITZT 
Für die luftdichten Verklebungen von PE-Dampf-
brems-, Dampfsperrfolien im Innenbereich. 
Ideal an Rohren, Dachfenstern, Türen geeignet. 

Einseitiges Klebeband mit geteilten Abdeck-
�T�U�S�F�J�G�F�O�����0�Q�U�J�N�B�M���C�F�J���T�D�I�X�J�F�S�J�H�F�O���4�U�F�M�M�F�O���X�J�F��
Ecken und verwinkelten Bereichen.

°C

2014
2013

2012

2014
2013

2012

2014
2013

2012

BOWSAN WITH A SLIT 
For airtight bonding of PE membranes and 
�W�B�Q�P�V�S���S�F�U�B�S�E�B�O�U���N�F�N�C�S�B�O�F�T���B�U���Q�J�Q�F�T�
���T�L�Z-
lights and doors inside a building.

One-sided self-adhesive tape with double 
cover stripes. Can be used in areas with poor 
�B�D�D�F�T�T�J�C�J�M�J�U�Z��

Weitere Größen und Abmessungen der Produkte auf Anfrage. 
Products of other dimensions on request.

Produkt Abmessungen / Product range

Artikel 
product

Breite (mm)  
width (mm)

Länge (m)  
length (m)

���� ���� ����

BOWSAN X X

BOWSAN GESCHLITZT / BOWSAN WITH A SLIT X X

BOWCRAL X X

IN & OUT TAPE X X



Doppelseitige Tapes / Double-sided self-adhesive tapes 

BOWCRAFT DOUBLE PE
�;�V�N���"�C�L�M�F�C�F�O���E�F�S���Ã�C�F�S�M�B�Q�Q�V�O�H���W�P�O���%�B�N�Q�G-
bremsen und -sperren und dampfdichten  
Folien, um die Dampfsperr- und -bremsfunktion 
und die Winddichtigkeit zu erhalten. Das  
�#�0�8�$�3�"�'�5���%�P�V�C�M�F���1�&���J�T�U���V�O�J�W�F�S�T�F�M�M���C�F�J�N���4�U�F�J�M-
dach, Flachdach und im Trockenbau einsetzbar 
sowie auch für PE-Folien, PE-Baufolien und vielem 
mehr. 

Doppelseitiges Klebeband mit hervorragenden 
Klebeeigenschaften.  

BOWCRAFT DOUBLE PE
Applicable for bonding overlaps of vapour-
retardants and vapour barrier membranes and 
foils to protect the membrane’s properties and 
airtightness. The BOWCRAFT Double PE can 
�C�F���V�T�F�E���V�O�J�W�F�S�T�B�M�M�Z���G�P�S���Q�J�U�D�I�F�E���S�P�P�G�T�
���ø�B�U���S�P�P�G�T��
�B�O�E���E�S�Z���M�J�O�J�O�H��

Double-sided self-adhesive tape for bonding 
of PE foils and PE construction foils, aluminum-
�D�P�B�U�F�E���G�P�J�M�T���B�O�E���S�P�P�ö�O�H���V�O�E�F�S�M�B�Z�T��
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°C

BOWCRAFT DOUBLE PE PLUS

Für Verklebungen von PE-Dampfbrems- und 
���T�Q�F�S�S�G�P�M�J�F�O�
���E�J�ò�V�T�J�P�O�T�P�ò�F�O�F�O���6�O�U�F�S�T�Q�B�O�O�C�B�I��
nen, Aluminium-Verbundfolien, Reinaluminium-
folien, Dachunterspannbahnen. Das BOWCRAFT 
�%�P�V�C�M�F���1�&���Q�M�V�T���J�T�U���V�O�J�W�F�S�T�F�M�M���C�F�J�N���4�U�F�J�M�E�B�D�I�
��Flach-
dach und im Trockenbau einsetzbar sowie auch für 
PE-Folien, PE-Baufolien und vielem mehr. 

Doppelseitiges Klebeband mit hervorragenden 
Klebeeigenschaften, noch stärkere Haftfähigkeit 
als Double PE, auch bei -35°C verarbeitbar.

BOWCRAFT DOUBLE PE PLUS

For airtight bonding of PE vapour-retardants 
and varpour barrier membrane overlaps, 
�E�J�ò�V�T�J�P�O���P�Q�F�O���S�P�P�ö�O�H���V�O�E�F�S�M�B�Z�T�
���B�M�V�N�J�O�V�N��
�D�P�N�Q�P�V�O�E���G�P�J�M�T�
���B�O�E���X�J�O�E���U�J�H�I�U���S�P�P�ö�O�H��
�V�O�E�F�S�M�B�Z�T�����#�0�8�$�3�"�'�5���%�P�V�C�M�F���1�&���1�M�V�T���D�B�O���C�F��
�V�T�F�E���V�O�J�W�F�S�T�B�M�M�Z���G�P�S���Q�J�U�D�I�F�E���S�P�P�G�T�
���ø�B�U���S�P�P�G�T��
�B�O�E���E�S�Z���M�J�O�J�O�H��

This double-sided self-adhesive tape has  
an even stronger stickiness than Bowcraft 
Double PE up until -35°C.

°C

DOUBLE TWIN

�'�à�S���7�F�S�L�M�F�C�V�O�H�F�O���B�V�G���I�B�S�U�F�O���6�O�U�F�S�H�S�à�O�E�F�O��
�	�)�P�M�[�
���0�4�#���1�M�B�U�U�F�O�
���(�J�Q�T�G�B�T�F�S���
���(�J�Q�T�L�B�S�U�P�O���
��
�;�F�N�F�O�U�G�B�T�F�S�Q�M�B�U�U�F�O�
���#�F�U�P�O�
���.�B�V�F�S�X�F�S�L�
���.�F�U�B�M�M�
��
�I�B�S�U�F�S���,�V�O�T�U�T�U�P�ò�
�
���C�F�J���E�F�O�F�O���O�J�D�I�U���H�F�U�B�D�L�F�S�U��
werden kann.

�%�P�Q�Q�F�M�T�F�J�U�J�H�F�T���,�M�F�C�F�C�B�O�E���N�J�U���4�D�I�V�U�[�C�F��
schichtung, welche Verschmutzung verhindert.

DICHTSCHNUR

Dauerelastische Dichtschnur zur schnellen 
Verlegung. Für den luftdichten Anschluss von 
�%�B�N�Q�G�C�S�F�N�T�����V�O�E���%�B�N�Q�G�T�Q�F�S�S�G�P�M�J�F�O���B�O���4�U�F�J�M-
dach, Mauerwerk und Pfette.

Doppelseitige, gebrauchsmustergeschützte und 
�D�B�������N�N���T�U�B�S�L�F���,�M�F�C�F�T�D�I�O�V�S���N�J�U���K�F�X�F�J�M�T�����
���N�N��
breitem, beidseitigem Fingerlift.  
Bis zu 60% Zeitersparnis bei der Verarbei-
tung gegenüber einer Kartusche.

DURABLE ELASTIC SEALANT ON A ROLL

Durable elastic self-adhesive sealant on a roll used 
for airtight junctions between vapour-retardant 
�N�F�N�C�S�B�O�F�T���B�O�E���W�B�Q�P�V�S���C�B�S�S�J�F�S�T���B�U���D�F�J�M�J�O�H�T�
���ø�P�P�S�T��
�B�O�E���X�B�M�M�T���B�T���X�F�M�M���B�T���G�P�S���ö�Y�J�O�H���P�W�F�S�M�B�Q�T���P�G���N�F�N�C�S�B�O�F�T��

This sealant on a roll has a sealant thickness of 
�B�Q�Q�S�P�Y�J�N�B�U�F�M�Z�����N�N���B�O�E���B���������N�N���X�J�E�F���ö�O�H�F�S-
lift on both sides.

 60% quicker to apply than using a cartridge.°C
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Dichtkleber von der Rolle 

�4�F�B�M�B�O�U���P�O���B���S�P�M�M

DOUBLE TWIN

�4�F�B�M�B�O�U���X�J�U�I���Q�S�P�U�F�D�U�J�W�F���M�J�O�F�S���G�P�S���ö�S�N���G�P�V�O�E�B-
tions where tack-driving is impossible, such as 
�X�P�P�E�
���H�Z�Q�T�V�N���C�P�B�S�E�T�
���H�Z�Q�T�V�N���ö�C�F�S���C�P�B�S�E�T�
��
�D�F�N�F�O�U���ö�C�F�S���C�P�B�S�E�T�
���D�P�O�D�S�F�U�F�
���C�S�J�D�L�T�
���N�F�U�B�M���B�O�E��
durable plastics.

Double-sided self-adhesive tape with coating  
to protect it from soiling.

Weitere Größen und Abmessungen der Produkte auf Anfrage. 
Products of other dimensions on request.

Produkt Abmessungen / Product range

Artikel 
product

Breite (mm)  
width (mm)

Länge (m)  
length (m)

19 ���� 35 ���� ���� ����

BOWCRAFT DOUBLE PE X X X

BOWCRAFT DOUBLE PE PLUS / BOWCRAFT DOUBLE PE PLUS X X

DICHTSCHNUR / DURABLE ELASTIC SEALANT ON A ROLL X X

DOUBLE TWIN / DOUBLE TWIN X X



Maler und Verputzer / Painters and Plasterers

�,�M�F�C�U���E�J�S�F�L�U���B�V�G���4�U�F�J�O

For bonding on stone

GEWEBEBAND

�;�V�N���L�V�S�[�G�S�J�T�U�J�H�F�O���"�C�E�F�D�L�F�O���S�B�V�F�S���0�C�F�S�ø�Ê�D�I�F�O 
und als Betonschalungsband. Auch zur  
Verwend�V�O�H���B�M�T���4�P�D�L�F�M�����V�O�E���4�U�F�J�O�C�B�O�E����

�4�F�M�C�T�U�L�M�F�C�F�O�E�F�T���4�U�F�J�O�C�B�O�E�����(�F�X�F�C�F�C�B�O�E�� 
mit Naturkautschuk-Klebemasse.

 

 

PUTZBAND

�;�V�N���"�C�E�F�D�L�F�O���V�O�E���7�F�S�L�M�F�C�F�O���E�F�S���"�C�E�F�D�L�G�P�M�J�F��
bei z.B. Maler- und Putzarbeiten. 

Einseitig selbstklebendes, feuchtigkeits-  
�V�O�E���L�Ê�M�U�F�V�O�F�N�Q�ö�O�E�M�J�D�I�F�T���1�7�$���#�B�O�E�����%�B�T�� 
Tape besteht aus anschmiegsamem, reißfes-
tem Material. In glatt und gerillt lieferbar.

 

DUCT TAPE

Can be used to cover short distances of  
rough surfaces and for timber planking and 
concrete constructions.

�4�F�M�G���B�E�I�F�T�J�W�F���U�B�Q�F���G�P�S���W�B�S�J�P�V�T���S�P�V�H�I���T�V�S�G�B�D�F�T��  
Fabric tape with glue containing natural rubber.

PLASTERER TAPE

�4�F�M�G���B�E�I�F�T�J�W�F���U�B�Q�F���G�P�S���Q�S�P�U�F�D�U�J�P�O���G�P�J�M�T���G�P�S�� 
painters or plasteres.

One-sided self-adhesive PVC-tape insensitive 
�U�P���I�V�N�J�E�J�U�Z���B�O�E���M�P�X���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�T�����5�I�F���U�B�Q�F���J�T��
�N�B�E�F���P�G���B���W�F�S�Z���ø�F�Y�J�C�M�F���B�O�E���U�F�B�S���S�F�T�J�T�U�B�O�U�� 
material with smooth or structured surfaces.
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TRENNSTREIFEN - BAND

Ideal als Trennstreifen bei Anschlüssen von 
�5�S�P�D�L�F�O�C�B�V�ø�Ê�D�I�F�O���B�O���N�B�T�T�J�W�F���#�B�V�U�F�J�M�F���V�O�E��
�[�X�J�T�D�I�F�O���5�S�P�D�L�F�O�C�B�V�ø�Ê�D�I�F�O���[�V�S���&�S�[�J�F�M�V�O�H��
einer gleitenden Trennung. Auch als Putz-
anschlussband an Fenstern und Türen und  
�B�M�T���#�M�F�O�E�G�V�H�F�O�C�B�O�E���C�F�J���(�J�Q�T�L�B�S�U�P�O���1�M�B�U�U�F�O����

Das Trennstreifen-Band ist ein spezialbe- 
schichteter Papierstreifen in 65mm Breite mit  
�H�F�S�B�T�U�F�S�U�F�N���)�B�G�U�L�M�F�C�T�U�P�ò���B�O���F�J�O�F�N���3�B�O�E�� 

DRY-LINING TAPE

�5�I�J�T���U�B�Q�F���J�T���J�E�F�B�M�M�Z���T�V�J�U�F�E���G�P�S���D�P�O�O�F�D�U�J�O�H���E�S�Z��
lining with solid construction materials, and in- 
�C�F�U�X�F�F�O���E�S�Z���M�J�O�J�O�H���B�S�F�B�T���U�P���B�M�M�P�X���N�P�W�F�B�C�J�M�J�U�Z����
It can also be used for connections between 
plaster board and window constructions, doors 
and to cover splits between plaster boards.

�5�I�F���E�S�Z���M�J�O�J�O�H���U�B�Q�F���J�T���D�P�B�U�F�E���X�J�U�I���B���T�Q�F�D�J�B�M��
65mm wide paper liner and a hard glue with a 
special patterned surface.

MASKING TAPE

Hochwertiges Maler-Feinkrepp für kurzfristige 
�"�C�E�F�D�L�B�S�C�F�J�U�F�O�����'�à�S���H�M�B�U�U�F���6�O�U�F�S�H�S�à�O�E�F���J�N��
Innenbereich. 

Einseitiges Tape mit guter Klebkraft und 
reißfester Papierqualität. Durch eine spezielle 
Feinkrepp-Imprägnierung besitzt es eine hohe 
Wasserabweisung.

MASKING TAPE

�"���I�J�H�I�M�Z���E�V�S�B�C�M�F�
���Z�F�U���ø�F�Y�J�C�M�F���U�B�Q�F���U�P���Q�S�P�U�F�D�U��
surfaces while painting. Can be used on 
smooth interior surfaces.

�"���P�O�F���T�J�E�F�E���T�F�M�G���B�E�I�F�T�J�W�F���U�B�Q�F���X�J�U�I���F�Y�U�S�B�� 
bonding qualities and an impregnated,  
tear-resistant paper for water resistance.

Weitere Größen und Abmessungen der Produkte auf Anfrage. 
Products of other dimensions on request.

Produkt Abmessungen / Product range

Artikel 
product

Breite (mm)  
width (mm)

Länge (m)  
length (m)

19 ���� ���� 38 44 48 ���� 65 75 ������ ���� 33 ����

PUTZBAND / PLASTERERS TAPE X X X

GEWEBEBAND / DUCT TAPE X X X X X

TRENNSTREIFEN-BAND / DRY-LINING TAPE X X

MASKING TAPE / MASKING TAPE X X X X X X X X



Alubänder / Alumimium tapes
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ALU REPARATURBAND

�;�V�S���"�C�E�J�D�I�U�V�O�H���V�O�E���3�F�Q�B�S�B�U�V�S���W�P�O���%�B�D�I�S�J�O�O�F�O��
und Regenrohren, Dachfenstern, Lichtkuppeln, 
�'�V�H�F�O�
���/�Ê�I�U�F�O�
���3�J�T�T�F�O���J�N���.�B�V�F�S�X�F�S�L�
���6�N�X�J�D�L-
�M�V�O�H���W�P�O���(�B�T���
���8�B�T�T�F�S���
���½�M�W�F�S�T�P�S�H�V�O�H�T�M�F�J�U�V�O�H�F�O����

�6�O�J�W�F�S�T�F�M�M���F�J�O�T�F�U�[�C�B�S�F�T���,�M�F�C�F�C�B�O�E���N�J�U���I�F�S�W�P�S-
ragenden Klebeeigenschaften.

BOWCLAD 1577
�"�M�T���E�B�V�F�S�I�B�G�U���T�F�M�C�T�U�L�M�F�C�F�O�E�F�T���4�Z�T�U�F�N���G�à�S�� 
witterungsbeständiges Isolieren. Absolut 
winddicht, wasser,- witterungs- und alterungs-
�C�F�T�U�Ê�O�E�J�H�����(�F�F�J�H�O�F�U���[�V�S���T�D�I�O�F�M�M�F�O�
���T�B�V�C�F�S�F�O��
und sicheren Anwendung, bei geraden Verbin-
dungen im Innen und Außenbereich; selbst bei 
niedrigeren Temperaturen. 

Fünf-lagige Folie, bestehend aus drei Lagen  
�"�M�V�N�J�O�J�V�N���V�O�E���[�X�F�J���-�B�H�F�O���1�P�M�Z�F�T�U�F�S�ö�M�N����

BOWCLAD 1578
�"�M�T���E�B�V�F�S�I�B�G�U���T�F�M�C�T�U�L�M�F�C�F�O�E�F�T���4�Z�T�U�F�N���G�à�S���X�J�U-
terungsbeständiges Isolieren. Ideal für Nähte 
an Rändern, Ellbogen- und T-Verbindungen.
Absolut winddicht, wasser,- witterungs- und 
alterungsbeständig.���%�V�S�D�I���,�B�M�U�X�F�U�U�F�S�B�D�S�Z�M�B�U��
geeignet zur schnellen, sauberen und sicheren 
Anwendung, selbst bei niedrigen Temperatu-
�S�F�O�����"�M�T���;�V�C�F�I�Ú�S��für das BOWCLAD 1577.

Drei-lagige Folie, bestehend aus zwei Lagen Alu- 
�N�J�O�J�V�N���V�O�E���F�J�O�F�S���-�B�H�F���1�P�M�Z�F�T�U�F�S�ö�M�N����

ALU KLEBEBAND

�;�V�N���&�S�I�B�M�U�F�O���E�F�S���%�B�N�Q�G�T�Q�F�S�S�G�V�O�L�U�J�P�O���J�N��
�-�V�G�U�E�J�D�I�U�T�Z�T�U�F�N�����(�F�F�J�H�O�F�U���[�V�S���7�F�S�L�M�F�C�V�O�H���W�P�O��
�4�D�I�O�J�U�U�T�U�F�M�M�F�O���J�N���"�M�V�N�J�O�J�V�N�W�F�S�C�V�O�E�T�Z�T�U�F�N����
�(�F�F�J�H�O�F�U���[�V�S���"�C�L�M�F�C�V�O�H���W�P�O���Ã�C�F�S�M�B�Q�Q�V�O�H�F�O��
bei Reinaluminiumfolien, Aluverbundfolien  
�V�O�E���(�S�P�C�L�P�S�O�G�P�M�J�F�O����

Einseitiges Klebeband mit PE-Liner.  

ALUMINIUM MULTI-REPAIR TAPE

For sealing and maintaining gutters and rain 
�Q�J�Q�F�T�
���T�L�Z�M�J�H�I�U�T�
���E�P�N�F�E���M�J�H�I�U�T�
���K�P�J�O�U�T���B�O�E���D�S�B�D�L�T��
in brickwork, and for taping gas, water and  
oil pipes.

�6�O�J�W�F�S�T�B�M���U�B�Q�F���G�P�S���O�F�B�S�M�Z���B�M�M���B�Q�Q�M�J�D�B�U�J�P�O�T���X�J�U�I��
�F�Y�U�S�B�P�S�E�J�O�B�S�Z���T�F�M�G���B�E�I�F�T�J�W�F���R�V�B�M�J�U�J�F�T��

BOWCLAD 1577 
�"���Q�F�S�N�B�O�F�O�U���T�F�M�G���B�E�I�F�T�J�W�F���U�B�Q�F���T�Z�T�U�F�N�� 
with resistance to all weather conditions.  
�5�I�J�T���T�Z�T�U�F�N���J�T���B�C�T�P�M�V�U�F�M�Z���X�J�O�E���
���X�B�U�F�S�����B�O�E��
�U�F�B�S���S�F�T�J�T�U�B�O�U�����5�I�J�T���U�B�Q�F���J�T���F�B�T�Z�
���T�B�G�F���B�O�E�� 
�D�M�F�B�O���U�P���ö�U���F�W�F�O���B�U���M�P�X���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�T�����5�I�J�T��
�U�B�Q�F���D�B�O���C�F���V�T�F�E���G�P�S���J�O�U�F�S�J�P�S���B�O�E���F�Y�U�F�S�J�P�S��
connections.

�'�J�W�F���M�B�Z�F�S���U�B�Q�F�
���N�B�E�F���P�G���U�I�S�F�F���M�B�Z�F�S�T���P�G�� 
�B�M�V�N�J�O�V�N���B�O�E���U�X�P���M�B�Z�F�S�T���P�G���Q�P�M�Z�F�T�U�F�S���ö�M�N���� 

BOWCLAD 1578 
�"���Q�F�S�N�B�O�F�O�U���T�F�M�G���B�E�I�F�T�J�W�F���U�B�Q�F���T�Z�T�U�F�N���X�J�U�I���S�F��
sistance to all weather conditions. Ideal for seams 
at edges, rounded corners and T-bar connections. 
�5�I�J�T���T�Z�T�U�F�N���J�T���B�C�T�P�M�V�U�F�M�Z���X�J�O�E���
���X�B�U�F�S�����B�O�E���U�F�B�S��
�S�F�T�J�T�U�B�O�U�����"���D�P�M�E���X�F�B�U�I�F�S���B�D�S�Z�M�B�U���B�E�E�J�U�J�W�F���N�B�L�F�T 
�U�I�J�T���U�B�Q�F���F�B�T�Z�
���T�B�G�F���B�O�E���D�M�F�B�O���U�P���ö�U���F�W�F�O���B�U���M�P�X��
temperatures. This tape can be used in combi-
nation with BOWCLAD�������������B�T���B���T�Z�T�U�F�N���B�Q�Q�M�J�D�B�U�J�P�O��

�5�I�S�F�F���M�B�Z�F�S���U�B�Q�F�
���N�B�E�F���P�G���U�X�P���M�B�Z�F�S�T���P�G���B�M�V�N�J�O�V�N��
�B�O�E���P�O�F���M�B�Z�F�S���Q�P�M�Z�F�T�U�F�S���ö�M�N����

ALUMINIUM TAPE

To ensure self-adhesive vapour-retardant 
�Q�S�P�Q�F�S�U�J�F�T���P�G���B�J�S�U�J�H�I�U���T�Z�T�U�F�N�T�����$�B�O���C�F���V�T�F�E���G�P�S��
bonding overlaps in aluminum constructions. 
For bonding pure aluminum foil overlaps, 
�B�M�V�N�J�O�V�N���M�B�Z�F�S���G�P�J�M�T���B�O�E���G�P�J�M�T���X�J�U�I�� 
granular structures.

One-sided adhesive tape with PE-liner.  

Fünf-lagige Folie

�'�J�W�F���M�B�Z�F�S���G�P�J�M

 

Weitere Größen und Abmessungen der Produkte auf Anfrage. 
Products of other dimensions on request.

Produkt Abmessungen / Product range

Artikel 
product

Breite (mm)  
width (mm)

Länge (m)  
length (m)

���� ���� 75 ������ ������ ������ �������� ���� ���� ������

ALU KLEBEBAND / ALUMINIUM TAPE X X X X X

ALU REPARATURBAND / ALUMINIUM MULTI-REPAIR TAPE X X

BOWCLAD 1578 X X X X

BOWCLAD 1577 X X X
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ANSCHLUSSSTREIFEN 
�;�V�N���"�O�T�D�I�M�V�T�T���E�F�S���,�P�Q�G�T�U�Ú�•�F���B�O���E�B�T���.�B�V�F�S-
�X�F�S�L�
���W�P�M�M�ø�Ê�D�I�J�H���T�F�M�C�T�U�L�M�F�C�F�O�E���V�O�E���C�J�U�V�N�F�O��
�W�F�S�U�S�Ê�H�M�J�D�I�����4�F�I�S���I�P�I�F�S���4d-Wert durch 
hochwertige Aluminiumeinlage.

�6�O�J�W�F�S�T�F�M�M���F�J�O�T�F�U�[�C�B�S�F�S���"�O�T�D�I�M�V�T�T�T�U�S�F�J�G�F�O���B�V�T��
einer hochwertigen Aluminiumträger-Folie 
�N�J�U���4d���8�F�S�U�������������N�����.�J�U���F�J�O�F�S���W�P�M�M�ø�Ê�D�I�J�H�F�O��
�1�P�M�Z�N�F�S�C�J�U�V�N�F�O�L�M�F�C�F�S�T�D�I�J�D�I�U�����1�S�à�G�[�F�V�H�O�J�T���E�F�S��
Materialprüfanstalt Braunschweig liegt vor.

SPEZIAL ESTRICHBAHN

Als dampfdichte Feuchtigkeitssperre auf 
erdberührten Bodenplatten gegen aufsteigende 
Feuchtigkeit nach DIN 18195-T4 oder als 
�%�B�N�Q�G�T�Q�F�S�S�F���B�V�G���(�F�T�D�I�P�T�T�E�F�D�L�F�O���W�P�O�� 
�C�B�V�Q�I�Z�T�J�L�B�M�J�T�D�I���I�P�D�I�C�F�M�B�T�U�F�U�F�O���3�Ê�V�N�F�O��

Besteht aus einer korrosionsgeschützten hoch-
wertigen Aluminiumeinlage, die beidseitig vlies-
verstärkt ist. Beidseitig umseitig vorhandene 
Klebeausrüstung zum einfachen und schnellen 
Verkleben. Mit Anti Radon Prüfung.  
Bauaufsichtlich zugelassen seit 30.06.2011.

PE SCHAUM UND RANDSTREIFEN

Für alle schwimmend verlegten Fertigböden. 
Als Dämmunterlage für Laminat, Parkett, 
Korkparkett und ähnliche Bodenbeläge. Für 
�F�S�I�Ú�I�U�F�O���(�F�I�L�P�N�G�P�S�U���V�O�E���F�J�O�F���5�S�J�U�U�T�D�I�B�M�M�� 
dämmung. Auch als Dämmstreifen und  
-bahnen zur Verlegung unter den Estrich-  
�P�E�F�S���6�O�U�F�S�M�B�H�T�C�P�E�F�O�����4�P�S�H�U���G�à�S���F�J�O�F���H�V�U�F��
�4�D�I�B�M�M�����V�O�E���8�Ê�S�N�F�J�T�P�M�J�F�S�V�O�H��

Dauerelastisches PE-Material als Trennung des 
Estrichs vom Mauerwerk oder von sonstigen 
Einbauten. Mit und ohne Lasche von  
���N�N�����������N�N���F�S�I�Ê�M�U�M�J�D�I����

FEUCHTESTOP 1500
Trittschalldämmende Estrichbahn für absolute 
Feuchtigkeits-Abdichtung im Innenbereich, auf 
�;�X�J�T�D�I�F�O�H�F�T�D�I�P�T�T�E�F�D�L�F�O�
���B�V�G���F�S�E�S�F�J�D�I�C�F�S�à�I�S�U�F�O��
Rohböden und unter Estrich-Konstruktionen. 

�6�M�U�S�B�M�F�J�D�I�U�F�
���ø�F�Y�J�C�M�F���%�B�N�Q�G�T�Q�F�S�S�F���E�V�S�D�I��
�"�M�V���7�F�S�C�V�O�E�G�P�M�J�F�����4d���8�F�S�U�������������N���V�O�E��
�C�J�U�V�N�F�O�S�F�T�J�T�U�F�O�U�����.�J�U���4�F�M�C�T�U�L�M�F�C�F�T�U�S�F�J�G�F�O���G�à�S��
Überlappungen.

CONNECTION TAPES

�'�P�S���B�U�U�B�D�I�J�O�H���G�P�J�M���F�O�E�T���U�P���C�S�J�D�L�X�P�S�L�����4�F�M�G�� 
adhesive even on bitumen-coated surfaces. 
�7�F�S�Z���I�J�H�I���4d-value thanks to aluminum 
compound.

�)�J�H�I���R�V�B�M�J�U�Z���B�M�V�N�J�O�V�N���G�P�J�M���X�J�U�I���B�O���4d-value 
�P�G�����������N���F�O�T�V�S�F�T���V�O�J�W�F�S�T�B�M���B�Q�Q�M�J�D�B�U�J�P�O�����5�I�J�T��
�G�P�J�M���J�T���F�R�V�J�Q�Q�F�E���X�J�U�I���B���G�V�M�M���T�V�S�G�B�D�F���Q�P�M�Z�N�F�S��
bitumen adhesive.

SPECIAL SEALANT FOIL FOR SCREEDS

�5�I�J�T���G�P�J�M���P�ò�F�S�T���B���W�B�Q�P�V�S���U�J�H�I�U���N�P�J�T�U�V�S�F���C�B�S�S�J�F�S��
on concrete foundations against rising damp, 
�J�O���D�P�N�Q�M�J�B�O�D�F���X�J�U�I���U�I�F���(�F�S�N�B�O���%�*�/���������������5����
�J�O�E�V�T�U�S�Z���T�U�B�O�E�B�S�E�
���P�S���B�T���B���W�B�Q�P�V�S���C�B�S�S�J�F�S���P�O��
�ø�P�P�S�T���P�G���S�P�P�N�T���X�J�U�I���I�J�H�I���E�F�N�B�O�E�T���P�O���C�V�J�M�E�J�O�H��
�Q�I�Z�T�J�D�T��

This product has a corrosion-safe aluminum 
compound coating on both sides with a 
reinforcement fabric and is equipped with 
an adhesive tape on both sides for quick and 
�F�B�T�Z���J�O�T�U�B�M�M�B�U�J�P�O��

PE FOAM AND EDGE SEALANT

�'�P�S���B�M�M���ø�P�B�U�J�O�H���Q�S�F���G�B�C�S�J�D�B�U�F�E���ø�P�P�S�T�����"�O�� 
�J�O�T�V�M�B�U�J�P�O���M�B�Z�F�S���G�P�S���M�B�N�J�O�B�U�F�
���Q�B�S�R�V�F�U�
���D�P�S�L��
�P�S���T�J�N�J�M�B�S���ø�P�P�S�J�O�H�����'�P�S���J�N�Q�S�P�W�F�E���X�B�M�L�J�O�H��
�D�P�N�G�P�S�U���B�O�E���T�P�V�O�E���Q�S�P�P�G���ø�P�P�S�J�O�H�����$�B�O���B�M�T�P���C�F��
applied as insulation stripes below screed or 
�P�U�I�F�S���ø�P�P�S���N�B�U�F�S�J�B�M�����5�I�F���T�F�B�M�B�O�U���P�ò�F�S�T���H�P�P�E��
sound and thermal insulation.

Permanent elastic PE material for separating 
screed from brickwork or other installations. 
�"�W�B�J�M�B�C�M�F���J�O���X�J�E�U�I�T���P�G�����N�N�����������N�N���X�J�U�I���P�S��
without overlap.

MOISTURE STOP 1500
�4�D�S�F�F�E���V�O�E�F�S�M�B�Z���G�P�S���F�ó�D�J�F�O�U���T�P�V�O�E���B�C�T�P�S�Q�U�J�P�O��
and insulation and for damp-proof sealing of 
�C�V�J�M�E�J�O�H���J�O�U�F�S�J�P�S�T�
���J�O�U�F�S�N�F�E�J�B�U�F���ø�P�P�S�T�
���V�O�ö�O�J�T�I�F�E��
�ø�P�P�S�T���X�J�U�I���T�P�J�M���D�P�O�U�B�D�U���B�O�E���V�O�E�F�S�O�F�B�U�I���T�D�S�F�F�E��
constructions.

�&�Y�U�S�F�N�F�M�Z���M�J�H�I�U���B�O�E���ø�F�Y�J�C�M�F���W�B�Q�P�V�S���C�B�S�S�J�F�S��
�V�T�J�O�H���B�M�V�N�J�O�V�N���D�P�N�Q�P�V�O�E���G�P�J�M�����4d-value 
�����������N���B�O�E���C�J�U�V�N�F�O���S�F�T�J�T�U�B�O�U�����8�J�U�I���T�F�M�G�� 
adhesive edges for overlaps.

�&�Y�U�S�F�N���ø�F�Y�J�C�F�M���V�O�E���E�S�V�D�L�C�F�M�B�T�U�C�B�S�
���J�E�F�B�M�� 
geeignet auf erdreichberührten Rohböden. 

�)�J�H�I�M�Z���ø�F�Y�J�C�M�F���B�O�E���Q�S�F�T�T�V�S�F���S�F�T�J�T�U�B�O�U�
���B�Q�Q�M�J-
�D�B�C�M�F���G�P�S���V�O�ö�O�J�T�I�F�E���ø�P�P�S�T���B�O�E���T�P�J�M���D�P�O�U�B�D�U��

Weitere Größen und Abmessungen der Produkte auf Anfrage. 
Products of other dimensions on request.

Produkt Abmessungen / Product range

Artikel 
product

Breite (mm)  
width (mm)

Länge (m)  
length (m)

������ ������ ������ ������ ������ ������ �������� �������� ���� ���� ����

FEUCHTESTOP 1500 / MOISTURE STOP 1500 X X

ANSCHLUSSSTREIFEN / CONNECTION TAPES X X X

SPEZIAL ESTRICHBAHN / SPECIAL SEALANT FOIL FOR SCREEDS X X

PE SCHAUM UND RANDSTREIFEN / PE FOAM AND EDGE SEALANT X X X X X X X



Schaumstoff-Kautschukband / Foam-coated rubber tape
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KAUTSCHUK-TAPE 
�;�V�N���7�F�S�L�M�F�C�F�O���W�P�O���3�P�I�S�J�T�P�M�J�F�S�V�O�H�F�O�����"�V�D�I��
ideal zum Dämmen von schwer zugänglichen 
�4�U�F�M�M�F�O���V�O�E���"�S�N�B�U�V�S�F�O����

Das selbstklebende Kautschuk-Tape auf 
Kautschukkleber-Basis passt sich perfekt  
�6�O�F�C�F�O�I�F�J�U�F�O���B�O���V�O�E���T�P�S�H�U���G�à�S���F�J�O�F�O�� 
optimalen Ausgleich. 

BOWCRAFT KOMPRIBAND

Vorkomprimiertes Fugendichtungsband für 
Abdichtungen von Anschluss-, Dehnungs- und 
Bewegungsfugen. Einsetzbar im Trockenbau 
sowie Hoch- und Tiefbau. 

�6�O�J�W�F�S�T�F�M�M���F�J�O�T�F�U�[�C�B�S�F�T���'�V�H�F�O�E�J�D�I�U�V�O�H�T�C�B�O�E��
�B�V�T���1�P�M�Z�V�S�F�U�I�B�O�X�F�J�D�I�T�D�I�B�V�N���N�J�U���"�D�S�Z�M�B�U�E�J�T-
persionsimprägnierung. Lieferung mit Kanten-
�L�M�B�N�N�F�S�
���E�J�F���E�B�T���"�V�G�H�F�I�F�O���W�F�S�I�J�O�E�F�S�U�����(�F�Q�S�à�G�U��
�O�B�D�I���%�*�/������������������������

STUCKBAND

Wird als Rissbrücke im Anschlussbereich 
�F�J�O�H�F�T�F�U�[�U���V�O�E���W�F�S�N�F�J�E�F�U���4�Q�B�O�O�V�O�H�F�O���C�F�J��
Putzanschlüssen, Trennwänden und abge-
hängten Decken.

�4�D�I�B�V�N�T�U�P�ò�C�B�O�E���B�V�T���H�F�T�D�I�M�P�T�T�F�O�[�F�M�M�J�H�F�N��
�1�P�M�Z�F�U�I�Z�M�F�O�T�D�I�B�V�N�T�U�P�ò�����.�J�U���T�F�M�C�T�U�L�M�F�C�F�O�E�F�N��
Klebebandstreifen im Randbereich.

RUBBER TAPE

�'�P�S���T�F�B�M�J�O�H���Q�J�Q�F���J�O�T�V�M�B�U�J�P�O�T�����*�E�F�B�M�M�Z�� 
�T�V�J�U�F�E���U�P���J�O�T�V�M�B�U�F���K�P�J�O�U�T���B�O�E���ö�U�U�J�O�H�T���X�J�U�I�� 
�Q�P�P�S���B�D�D�F�T�T�J�C�J�M�J�U�Z��

The self-adhesive rubber tape follows  
material surfaces and evens out non- 
level surfaces.

BOWCRAFT EXPANSIONAL TAPE

Pre-compressed sealant tape for sealing 
�D�P�O�O�F�D�U�J�P�O�T���B�T���X�F�M�M���B�T���F�Y�Q�B�O�T�J�P�O���B�O�E�� 
�N�P�W�J�O�H���K�P�J�O�U�T�����$�B�O���C�F���B�Q�Q�M�J�F�E���G�P�S���E�S�Z���M�J�O�J�O�H�
��
construction and below ground.

�6�O�J�W�F�S�T�B�M�M�Z���V�T�B�C�M�F���T�F�B�M�J�O�H���U�B�Q�F���G�P�S���K�P�J�O�U�T��
�N�B�E�F���P�G���1�6�3���G�P�B�N���X�J�U�I���B�D�S�Z�M�B�U�F���J�N�Q�S�F�H-
nation. Equipped with fasteners to prevent 
�P�Q�F�O�J�O�H���P�G���U�I�F���S�P�M�M�����$�F�S�U�J�ö�F�E���B�D�D�P�S�E�J�O�H���U�P��
�(�F�S�N�B�O���%�*�/�������������������������J�O�E�V�T�U�S�Z���T�U�B�O�E�B�S�E��

STUCCO TAPE

Can be applied to bridge cracks at  
connections, to avoid tension at  
plaster connections and separating walls  
and suspended ceilings.

Foam-coated adhesive tape with closed  
�D�F�M�M�T�U�S�V�D�U�V�S�F�E���1�&���G�P�B�N�����4�F�M�G���B�E�I�F�T�J�W�F���T�U�S�J�Q�F�T�� 
at the edges.

TRENNWANDBAND 
�&�Y�U�S�F�N���H�V�U�F���)�B�G�U�V�O�H���B�V�G���S�B�V�F�O���V�O�E���T�U�B�V�C�J�H�F�O��
�0�C�F�S�ø�Ê�D�I�F�O�����(�M�F�J�D�I�U���6�O�F�C�F�O�I�F�J�U�F�O���B�O���#�P�E�F�O��
�V�O�E���8�B�O�E���F�ò�F�L�U�J�W���B�V�T��

�4�F�M�C�T�U�L�M�F�C�F�O�E�F�T���%�J�D�I�U�V�O�H�T�C�B�O�E���G�à�S���E�J�F��
akustische Abdichtung im Innenausbau. Ideal 
auch beim Trockenbau zur Vermeidung von 
�4�D�I�B�M�M�C�S�à�D�L�F�O���J�N���'�V�H�F�O�C�F�S�F�J�D�I��

TAPES FOR SEPARATION WALLS

�&�Y�D�F�Q�U�J�P�O�B�M�M�Z���H�P�P�E���C�P�O�E�J�O�H���P�O���S�P�V�H�I���B�O�E���E�V-
�T�U�Z���T�V�S�G�B�D�F�T�����&�ò�F�D�U�J�W�F�M�Z���B�E�K�V�T�U�T���U�P���V�O�F�W�F�O�O�F�T�T��
�P�O���ø�P�P�S���B�O�E���X�B�M�M�T��

�4�F�M�G���B�E�I�F�T�J�W�F���T�F�B�M�B�O�U���U�B�Q�F���G�P�S���T�P�V�O�E���Q�S�P�P�ö�O�H��
�J�O���E�S�Z���M�J�O�J�O�H���B�Q�Q�M�J�D�B�U�J�P�O�T�����"�M�T�P���J�E�F�B�M�M�Z���T�V�J�U�F�E���U�P��
�B�W�P�J�E���T�P�V�O�E���C�S�J�E�H�F�T���G�S�P�N���K�P�J�O�U�T���J�O���E�S�Z���M�J�O�J�O�H��
applications.

�6�O�J�W�F�S�T�F�M�M���F�J�O�T�F�U�[�C�B�S���G�à�S���"�C�E�J�D�I�U�V�O�H�F�O���W�P�O�� 
Anschluss-, Dehnungs-, und Bewegungsfugen.

�$�B�O���C�F���B�Q�Q�M�J�F�E���V�O�J�W�F�S�T�B�M�M�Z���G�P�S���T�F�B�M�J�O�H���D�P�O�O�F�D-
�U�J�P�O�T���B�T���X�F�M�M���B�T���F�Y�Q�B�O�T�J�P�O���B�O�E���N�P�W�J�O�H���K�P�J�O�U�T��

Weitere Größen und Abmessungen der Produkte auf Anfrage. 
Products of other dimensions on request.

Produkt Abmessungen / Product range

Artikel 
product

Breite (mm)  
width (mm)

Länge (m)  
length (m)

8 ���� ���� 15 ���� ���� ���� 35 ���� ���� 95 5 7,5 ���� 15 ���� ���� ����

STUCKBAND / STUCCO TAPE X X X

KAUTSCHUK-TAPE / RUBBER TAPE X X

BOWCRAFT KOMPRIBAND / BOWCRAFT EXPANSIONAL TAPE X X X X X X X X X X X X X

TRENNWANDBAND / TAPES FOR SEPARATION WALLS X X X X X



Klebebänder Fensterbau / Adhesive Tapes for window constructions

1

3E IDA
�;�V�S���"�C�E�J�D�I�U�V�O�H���B�M�M�F�S���'�F�O�T�U�F�S���"�O�T�D�I�M�V�T�T�G�V�H�F�O����
�"�V�G���(�S�V�O�E���E�F�S���W�F�S�T�D�I�J�F�E�F�O�F�O���#�B�O�E�C�S�F�J�U�F�O���V�O�E��
Bandstärken können unterschiedlichste Fugen-
�C�S�F�J�U�F�O���V�O�E���'�F�O�T�U�F�S�Q�S�P�ö�M�T�U�Ê�S�L�F�O���B�C�H�F�E�J�D�I�U�F�U��
werden.

3E IDA ist ein einseitig selbstklebendes, vorkom-
primiertes und imprägniertes Multifunktions- 
�'�V�H�F�O�E�J�D�I�U�V�O�H�T�C�B�O�E�����;�V�S���"�C�E�J�D�I�U�V�O�H���G�à�S��
luft- und schlagregendichte Funktionsbereiche 
in einem Produkt.

�;�V�S���"�C�E�J�D�I�U�V�O�H���B�M�M�F�S���'�F�O�T�U�F�S�B�O�T�D�I�M�V�T�T�G�V�H�F�O����

�'�P�S���T�F�B�M�J�O�H���B�M�M���U�Z�Q�F�T���P�G���X�J�O�E�P�X���D�P�O�O�F�D�U�J�P�O��
joints.

BG 1
�;�V�S���"�C�E�J�D�I�U�V�O�H���E�F�S���'�F�O�T�U�F�S�B�O�T�D�I�M�V�T�T�G�V�H�F����
�(�M�F�J�D�I�U���E�V�S�D�I���E�J�F���%�B�V�F�S�F�M�B�T�U�J�[�J�U�Ê�U���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S-
bedingte Bewegungen der Fensterbauteile  
sowie baulich bedingte und materialbedingte 
�5�P�M�F�S�B�O�[�F�O���B�V�T�����;�F�S�U�J�ö�[�J�F�S�U���O�B�D�I�� 
�%�*�/��������������������������

Das Fugendichtungsband ist widerstandsfähig  
�H�F�H�F�O���6�7���4�U�S�B�I�M�V�O�H�
���I�Ê�M�U���F�Y�U�S�F�N�F�N���4�D�I�M�B�H-
�S�F�H�F�O���T�U�B�O�E�
���J�T�U���E�J�ò�V�T�J�P�O�T�P�ò�F�O���V�O�E���Q�B�T�T�U���T�J�D�I��
großen Temperaturunterschieden an. 

�;�V�T�Ê�U�[�M�J�D�I�F���1�S�P�E�V�L�U�F���E�F�S�� 
�#�B�V�D�I�F�N�J�F���X�J�F���[���#�����1�6���4�D�I�Ê�V�N�F�
��
�4�J�M�J�L�P�O�F���V�O�E���"�D�S�Z�M�B�U�F���ö�O�E�F�O���4�J�F��
�B�V�G���4�F�J�U�F���������� 
Weitere Produkte auf Anfrage.

�:�P�V���X�J�M�M���ö�O�E���B�E�E�J�U�J�P�O�B�M���Q�S�P�E�V�D�U�T��
�P�G���U�I�J�T���L�J�O�E���M�J�L�F���1�6���G�P�B�N�T�
���T�J�M�J�D�P�O�T��
�B�O�E���B�D�S�Z�M�B�U�T���P�O���Q�B�H�F�������� 
Further products can be supplied  
on request. 

BG 2
Wird universell für die Fugenabdichtung  
im Hochbau wie z.B. Fensterbau, Holzbau,  
Fertigbau, Fachwerkbau und Betonbau  
eingesetzt sowie beim winddichten  
Anschluss von Folien im Dachausbau. Kann 
durch die hohe Vorkomprimierung auch 
nachträglich in bereits bestehende Fugen 
eingebracht werden.

�'�V�H�F�O�E�J�D�I�U�V�O�H�T�C�B�O�E���B�V�T���1�P�M�Z�V�S�F�U�I�B�O�� 
weichschaum für Außenanwendungen ohne  
direkte Bewitterung. 

3E IDA
�'�P�S���T�F�B�M�J�O�H���B�M�M���U�Z�Q�F�T���P�G���X�J�O�E�P�X���D�P�O�O�F�D�U�J�P�O�� 
joints. Thanks to a wide range of width  
and thicknesses this tape can seal a large  
�O�V�N�C�F�S���P�G���E�J�ò�F�S�F�O�U���K�P�J�O�U���T�J�[�F�T���B�O�E���X�J�O�E�P�X��
�Q�S�P�ö�M�F�T��

���&���*�%�"���J�T���B���P�O�F���T�J�E�F�E���T�F�M�G���B�E�I�F�T�J�W�F�
���Z�F�U���D�P�N-
pressed and impregnated multi-functional 
�U�B�Q�F�����8�J�U�I�J�O���P�O�F���B�O�E���U�I�F���T�B�N�F���Q�S�P�E�V�D�U���Z�P�V���X�J�M�M��
�ö�O�E���G�F�B�U�V�S�F�T���G�P�S���B�J�S�U�J�H�I�U���B�O�E���E�S�J�W�J�O�H���S�B�J�O���Q�S�P�P�G��
properties.

BG 1
For sealing window connection joints. This 
permanent elastic tape balances temperature 
related movements of the window construction 
as well as construction and material tolerances. 
�$�F�S�U�J�ö�F�E���C�Z���U�I�F���(�F�S�N�B�O���%�*�/�������������������������J�O�E�V�T�U�S�Z��
standard.

�5�I�J�T���T�F�B�M�B�O�U���U�B�Q�F���G�P�S���K�P�J�O�U�T���J�T���6�7���S�F�T�J�T�U�B�O�U���B�O�E��
�X�J�U�I�T�U�B�O�E�T���I�F�B�W�Z���S�B�J�O���T�U�P�S�N�T�
���J�T���E�J�ò�V�T�J�P�O���P�Q�F�O��
�B�O�E���C�B�M�B�O�D�F�T���F�Y�U�S�F�N�F���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F���T�I�J�G�U�T��

BG 2
�5�I�J�T���U�B�Q�F���D�B�O���C�F���V�T�F�E���V�O�J�W�F�S�T�B�M�M�Z���G�P�S���T�F�B�M�J�O�H��
�K�P�J�O�U�T���J�O���C�V�J�M�E�J�O�H�T���F�T�Q�F�D�J�B�M�M�Z���G�P�S���X�J�O�E�P�X���D�P�O�T�U-
ructions, wooden constructions, pre-fabricated 
constructions, half-timbered houses and 
concrete buildings. This tape can also be used for 
�D�P�O�O�F�D�U�J�O�H���X�J�O�E���U�J�H�I�U���G�P�J�M�T���J�O���B�U�U�J�D�T���B�O�E���J�T���I�J�H�I�M�Z��
compressed so it can be inserted into joints at a 
later stage.

�5�I�J�T���T�F�B�M�B�O�U���U�B�Q�F���G�P�S���K�P�J�O�U�T���J�O���F�Y�U�F�S�J�P�S���B�Q�Q�M�J�D�B-
�U�J�P�O�T���X�J�U�I�P�V�U���E�J�S�F�D�U���X�F�B�U�I�F�S���J�O�ø�V�F�O�D�F���J�T���N�B�E�F��
�P�G���1�6�3���T�P�G�U���G�P�B�N��

Weitere Größen und Abmessungen der Produkte auf Anfrage. 
Products of other dimensions on request.

Produkt Abmessungen / Product range

Artikel 
product

Breite (mm)  
width (mm)

Länge (m)  
length (m)

8 ���� ���� 15 ���� ���� ���� 35 ���� ���� 56 ���� 64 74 84 3 4,3 4,7  5 7 7,5 9,4 ���� 11,7 ����

BG 1 X X X X X X X X X X X X X X X X X

BG 2 X X X X X X X X X X X X

3E IDA X X X X X X X X



Folien Fensterbau / Foils for window constructions

3

FI-D
Für die luftdichte Abdichtung der inneren 
�'�F�O�T�U�F�S�B�O�T�D�I�M�V�T�T���'�V�H�F�����4�F�I�S���F�J�O�G�B�D�I�F�S�
�� 
komplett verdeckter Einbau des überputz-  
und überstreichbaren Folienbandes möglich.

Folienband FI-D ist eine dehnbare, dampf-
�E�J�ò�V�T�J�P�O�T�E�J�D�I�U�F���'�P�M�J�F�O���7�M�J�F�T���,�P�N�C�J�O�B�U�J�P�O�� 
�N�J�U���4�F�M�C�T�U�L�M�F�C�F�T�U�S�F�J�G�F�O��

FA-D
�'�à�S���T�D�I�M�B�H�S�F�H�F�O�T�J�D�I�F�S�F�O�
���E�B�N�Q�G�E�J�ò�V�T�J�P�O�T�� 
�P�ò�F�O�F�O���7�F�S�T�D�I�M�V�T�T���E�F�S���Ê�V�•�F�S�F�O���'�F�O�T�U�F�S�B�O-
schluss-Fuge. 

Folienband FA-D ist eine dehnbare, dampf-
�E�J�ò�V�T�J�P�O�T�P�ò�F�O�F���7�M�J�F�T�L�P�N�C�J�O�B�U�J�P�O�
���E�J�F���N�J�U��
einer innenliegenden Funktionsmembran die 
Feuchtigkeit reguliert.

DUO
�6�O�J�W�F�S�T�F�M�M���H�F�F�J�H�O�F�U���G�à�S���E�J�F���J�O�O�F�S�F���V�O�E���Ê�V�•�F�S�F��
�"�C�E�J�D�I�U�V�O�H���C�F�J���4�B�O�J�F�S�V�O�H���V�O�E���/�F�V�C�B�V�����4�F�I�S��
einfacher, komplett verdeckter Einbau des 
überputz- und überstreichbaren Folienbandes 
möglich.

�.�P�E�J�ö�[�J�F�S�U�F�T���1�P�M�Z�B�N�J�E�C�B�O�E���B�V�T���T�Q�F�[�J�F�M�M��
�W�F�S�T�U�Ê�S�L�U�F�S���7�M�J�F�T���'�P�M�J�F�O���,�P�N�C�J�O�B�U�J�P�O���N�J�U���4�F�M�C�T�U��
�L�M�F�C�F�T�U�S�F�J�G�F�O�����%�B�T���B�V�T���G�à�O�G���ø�Ê�D�I�F�O�G�Ú�S�N�J�H�F�O��
�4�D�I�J�D�I�U�F�O���C�F�T�U�F�I�F�O�E�F���#�B�O�E���W�F�S�G�à�H�U���à�C�F�S��
�F�J�O�F�O���W�B�S�J�B�C�M�F�O���4d-Wert.

FI-D
For airtight sealing of interior window  
�D�P�O�O�F�D�U�J�P�O�T���B�O�E���K�P�J�O�U�T�����$�B�O���C�F���ö�Y�F�E�� 
�F�B�T�J�M�Z���B�O�E���Q�B�J�O�U�F�E���P�W�F�S��

�5�I�F���'�*���%���G�P�J�M���U�B�Q�F���J�T���B���ø�F�Y�J�C�M�F���C�V�U���O�P�O�� 
breathable membrane felt combination  
with self-adhesive stripes.

FA-D
�"���E�S�J�W�J�O�H���S�B�J�O���Q�S�P�P�G���G�P�J�M���U�B�Q�F���G�P�S���F�Y�U�S�F�N�F�M�Z��
�C�S�F�B�U�I�B�C�M�F���D�P�O�O�F�D�U�J�P�O�T���P�G���F�Y�U�F�S�J�P�S���X�J�O�E�P�X��
joints.

�5�I�F���'�"���%���G�P�J�M���U�B�Q�F���J�T���B���ø�F�Y�J�C�M�F���B�O�E���F�Y�U�S�F�N�F�M�Z��
�C�S�F�B�U�I�B�C�M�F���ö�C�F�S���G�P�J�M���D�P�N�C�J�O�B�U�J�P�O���X�I�J�D�I�� 
�S�F�H�V�M�B�U�F�T���I�V�N�J�E�J�U�Z���U�S�B�O�T�Q�P�S�U���U�I�S�P�V�H�I���B���D�F�O�U�F�S��
piece membrane.

DUO
�5�I�J�T���U�B�Q�F���J�T���T�V�J�U�B�C�M�F���G�P�S���J�O�U�F�S�J�P�S���B�O�E���F�Y�U�F�S�J�P�S��
sealing in new buildings and for restorations.  
�*�U���D�B�O���C�F���F�B�T�J�M�Z���ö�Y�F�E���B�O�E���Q�B�J�O�U�F�E���P�W�F�S��

�5�I�J�T���N�P�E�J�ö�F�E���Q�P�M�Z�B�N�J�E�F���U�B�Q�F���J�T���N�B�E�F���P�G�� 
�B���S�F���J�O�G�P�S�D�F�E���ö�C�F�S���G�P�J�M���D�P�N�C�J�O�B�U�J�P�O���X�J�U�I���T�F�M�G��
�B�E�I�F�T�J�W�F���T�U�S�J�Q�F�T�����5�I�F���N�P�E�J�ö�D�B�U�J�P�O���J�T���B�O�� 
�B�T�T�F�N�C�M�Z���P�G���ö�W�F���M�B�Z�F�S�T���B�O�E���P�ò�F�S�T���B���W�B�S�J�B�C�M�F�� 
�4d-value.

Für die innere und äußere Abdichtung bei 
�4�B�O�J�F�S�V�O�H���V�O�E���/�F�V�C�B�V��

�'�P�S���J�O�U�F�S�J�P�S���B�O�E���F�Y�U�F�S�J�P�S���T�F�B�M�J�O�H���G�P�S���S�F�T�U�P�S�B�U�J�P�O�T��
and in new buildings. 

Weitere Größen und Abmessungen der Produkte auf Anfrage. 
Products of other dimensions on request.

Produkt Abmessungen / Product range

Artikel 
product

Breite (mm)  
width (mm)

Länge (m)  
length (m)

���� 75 ������ ������ ������ ������ ������ ���� ����

FI-D X X X X X X X X X

FA-D X X X X X X X X X

DUO X X X X



Steil-/Flachdach / Pitched roof applications

BOWCRAFT DAMPF- UND WINDSPERRE

�%�J�F���P�Q�U�J�N�B�M�F���8�J�O�E�T�Q�F�S�S�F���J�N���4�U�F�J�M�����V�O�E���'�M�B�D�I�� 
dachbau mit praktischer dampfdichter Rein- 
�B�M�V�N�J�O�J�V�N�G�P�M�J�F�����'�à�S���%�Ê�N�N�L�F�J�M���V�O�E���,�M�F�N�N�ö�M�[��
�T�P�X�J�F���G�à�S���5�S�B�Q�F�[���#�M�F�D�I�Q�S�P�ö�M�F���J�N���'�M�B�D�I�E�B�D�I�C�B�V��

Aluminiumverbundfolie mit festem  
�4d���8�F�S�U�������������N�����­�V�•�F�S�T�U���S�F�J�•�G�F�T�U�F�T���4�Q�F�[�J�B�M��
�H�F�X�F�C�F���N�J�U�������˜���3�F�J�O�B�M�V�N�J�O�J�V�N�G�P�M�J�F���O�B�D�I�� 
�%�*�/�������������5�F�J�M��������

PE-DAMPFBREMSFOLIEN B2 DIN 4102 
�;�V�N���M�V�G�U�E�J�D�I�U�F�O���"�C�T�D�I�M�V�T�T���W�P�O���W�P�M�M�H�F�E�Ê�N�N�U�F�O��
�V�O�E���C�F�M�à�G�U�F�U�F�O���4�U�F�J�M�E�Ê�D�I�F�S�O�
���C�F�J���%�Ê�N�N�V�O�H��
�E�F�S���P�C�F�S�T�U�F�O���(�F�T�D�I�P�T�T�E�F�D�L�F�����4�J�F���T�D�I�à�U�[�U��
dauerhaft vor Bauschäden, ist einreißfest und 
�I�P�D�I�ø�F�Y�J�C�F�M����

�1�P�M�Z�F�U�I�Z�M�F�O��Dampfbremsfolie mit festem �4d-
�8�F�S�U���W�P�O���������N�����'�à�S���F�J�O�F�O���Q�F�S�G�F�L�U�F�O���4�D�I�V�U�[���W�P�S��
Feuchtigkeit mit �#�S�B�O�E�L�M�B�T�T�J�ö�[�J�F�S�V�O�H���W�P�O���#����
�O�B�D�I���%�*�/���������������#�S�B�O�E�M�B�T�U�B�S�N���������������L�+���N�¤�
���B�V�D�I��
für das Flachdach geeignet.

PE-FOLIE 
�4�J�F���T�D�I�à�U�[�U���E�B�V�F�S�I�B�G�U���W�P�S���#�B�V�T�D�I�Ê�E�F�O�
�� 
�J�T�U���F�J�O�S�F�J�•�G�F�T�U���V�O�E���I�P�D�I�ø�F�Y�J�C�F�M��

�1�P�M�Z�F�U�I�Z�M�F�O���'�P�M�J�F���G�à�S���F�J�O�F�O���Q�F�S�G�F�L�U�F�O���4�D�I�V�U�[��
vor Feuchtigkeit. PE-Folien in den Ausfüh- 
rungen transparent, transluzent, opak. 

BOWDIFF

Für den Innen- und Dachausbau, für Dach- 
sanierungen von außen, für die Aufsparren-
�E�Ê�N�N�V�O�H���T�P�X�J�F���[�X�J�T�D�I�F�O���E�F�O���4�Q�B�S�S�F�O���H�F�F�J�H-
net. Mit Überfeuchtungsschutz bei Neubau. 

�%�J�ò�V�T�J�P�O�T�G�Ê�I�J�H�F�����i�B�U�N�F�O�E�F�i���
���M�V�G�U�E�J�D�I�U�F���V�O�E��
besonders verlegfreundliche Dampfbremse. 
�.�J�U���F�J�O�F�N���G�F�T�U���L�B�M�L�V�M�J�F�S�C�B�S�F�O���4d���8�F�S�U�������N���� 
�7�P�M�M���S�F�D�Z�D�M�F�C�B�S���V�O�E���Ú�L�P�M�P�H�J�T�D�I���V�O�C�F�E�F�O�L�M�J�D�I��

BOWCRAFT VAPOUR- AND WINDTIGHT BARRIER

This aluminum compound membrane is wind- 
�B�O�E���W�B�Q�P�V�S���U�J�H�I�U���G�P�S���Q�J�U�D�I�F�E���B�O�E���ø�B�U���S�P�P�G�T�����*�U��
can be used for insulation slabs in lofts as well 
�B�T���G�P�S���ø�B�U���S�P�P�G���D�P�O�T�U�S�V�D�U�J�P�O�T��

�"�M�V�N�J�O�V�N���D�P�N�Q�P�V�O�E���G�P�J�M���X�J�U�I���B���D�P�O�T�U�B�O�U���4d-
�W�B�M�V�F�������������N�����&�Y�U�S�F�N�F�M�Z���U�F�B�S���S�F�T�J�T�U�B�O�U���G�B�C�S�J�D��
�X�J�U�I�������˜���Q�V�S�F���B�M�V�N�J�O�V�N���G�P�J�M���B�D�D�P�S�E�J�O�H���U�P��
�(�F�S�N�B�O���%�*�/�������������J�O�E�V�T�U�S�Z���T�U�B�O�E�B�S�E���Q�B�S�U������

PE-VAPOUR-RETARDENT MEMBRANE B2 DIN 4102
�'�P�S���B�J�S�U�J�H�I�U���D�P�O�O�F�D�U�J�P�O�T���P�G���D�P�N�Q�M�F�U�F�M�Z���J�O�T�V�M�B-
ted but ventilated lofts with insulation on the 
�B�U�U�J�D���ø�P�P�S�����1�S�P�W�J�E�F�T���D�P�O�T�U�B�O�U���Q�S�P�U�F�D�U�J�P�O���B�H�B�J�O�T�U��
damages to the construction and is tear-resis-
�U�B�O�U���B�O�E���I�J�H�I�M�Z���ø�F�Y�J�C�M�F��

PE vapour-retardant membrane with constant 
�4d���W�B�M�V�F���P�G���������N�
���P�ò�F�S�J�O�H���S�F�M�J�B�C�M�F���Q�S�P�U�F�D�U�J�P�O��
�B�H�B�J�O�T�U���I�V�N�J�E�J�U�Z���B�O�E���ö�S�F���B�D�D�P�S�E�J�O�H���U�P���#����
�D�M�B�T�T�J�ö�D�B�U�J�P�O���P�G���U�I�F���(�F�S�N�B�O���%�*�/�������������J�O�E�V�T�U�S�Z��
�T�U�B�O�E�B�S�E�����#�������S�F�E�V�D�F�E���ö�S�F���Q�S�P�U�F�D�U�J�P�O���M�F�W�F�M��
�����������L�+���N�¤

PE-MEMBRANE

�5�I�J�T���U�F�B�S���S�F�T�J�T�U�B�O�U���B�O�E���I�J�H�I�M�Z���ø�F�Y�J�C�M�F�� 
membrane provides permanent protection 
against damage to the building. 

This PE membrane is the perfect protection 
�B�H�B�J�O�T�U���I�V�N�J�E�J�U�Z���B�O�E���J�T���B�W�B�J�M�B�C�M�F���J�O���B�� 
�U�S�B�O�T�Q�B�S�F�O�U�
���U�S�B�O�T�M�V�D�F�O�U���P�S���P�Q�B�R�V�F���ö�O�J�T�I��

BOWDIFF

This membrane can be used for loft  
conversions, roof restorations from  
the outside, for roof planking and in  
between rafters.

It is a vapour-retardant membrane,  
�F�B�T�Z���U�P���ö�U���B�O�E���X�J�U�I���B���D�P�O�T�U�B�O�U���4d���W�B�M�V�F�������N���� 
�*�U���J�T���D�P�N�Q�M�F�U�F�M�Z���S�F�D�Z�D�M�B�C�M�F���B�O�E���F�D�P�M�P�H�J�D�B�M�M�Z��
sound.
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�%�J�ò�V�T�J�P�O�T�G�Ê�I�J�H�F���%�B�N�Q�G�C�S�F�N�T�F���N�J�U�� 
�S�F�J�•�G�F�T�U�F�N���(�F�M�F�H�F��

Vapour-retardant membranes with  
�U�F�B�S���S�F�T�J�T�U�B�O�U���ö�C�F�S��

Weitere Größen und Abmessungen der Produkte auf Anfrage. 
Products of other dimensions on request.

Produkt Abmessungen / Product range

Artikel 
product

Breite (mm)  
width (mm)

Länge (m)  
length (m)

�������� �������� �������� ���� ���� ������

BOWDIFF X X

BOWCRAFT DAMPF- UND WINDSPERRE / BOWCRAFT VAPOUR- AND WINDSAVE BARRIER X X

PE-DAMPFBREMSFOLIEN B2 DIN 4102 / PE-VAPOUR RETARDENT MEMBRANE B2 DIN 4102 X X X X

PE-FOLIE / PE-MEMBRANE X X X X X



Steildach und Fassade / Pitched roofs and Facade 

UNTERDECK-/UNTERSPANNBAHN

�'�à�S���6�O�U�F�S�E�F�D�L�V�O�H���	�6�%�#���"�
���V�O�E���6�O�U�F�S�T�Q�B�O-
�O�V�O�H���	�6�4�#���"�
�
���#�F�I�F�M�G�T�E�F�D�L�V�O�H�
���4�D�I�B�M�V�O�H�T-
bahn, hinterlüftete und nicht hinterlüftete 
�,�P�O�T�U�S�V�L�U�J�P�O�F�O���C�F�J���4�B�O�J�F�S�V�O�H���V�O�E���/�F�V�C�B�V��

�6�O�J�W�F�S�T�F�M�M���F�J�O�T�F�U�[�C�B�S�F���E�J�ò�V�T�J�P�O�T�P�ò�F�O�F���6�O�U�F�S-
�E�F�D�L�C�B�I�O�
���E�J�F���N�J�U�������E�P�Q�Q�F�M�T�F�J�U�J�H�F�O�
���V�N�T�F�J�U�J�H��
�B�V�G�H�F�C�S�B�D�I�U�F�O���4�F�M�C�T�U�L�M�F�C�F�T�U�S�F�J�G�F�O���B�V�T�H�F�S�à�T�U�F�U��
�J�T�U�����.�F�I�S�M�B�H�J�H�F���#�B�I�O���B�V�T���1�P�M�Z�Q�S�P�Q�Z�M�F�O�W�M�J�F�T���N�J�U��
einer innenliegenden Funktionsmembran. Ca. 
�������H���N�¤���N�J�U���G�F�T�U�F�N���4d���8�F�S�U�������
�����N��

FASSADENBAHN SCHWARZ UV 200
Bei allen vorgehängten, hinterlüfteten Fassaden- 
�,�P�O�T�U�S�V�L�U�J�P�O�F�O���N�J�U���P�ò�F�O�F�N���'�V�H�F�O�B�O�U�F�J�M���W�P�O��
�N�B�Y�������������V�O�E���F�J�O�F�S���M�J�D�I�U�F�O���'�V�H�F�O�X�F�J�U�F���W�P�O��
�N�B�Y���������N�N�����4�F�M�C�T�U���4�D�I�M�B�H�S�F�H�F�O���P�E�F�S���'�M�V�H�T�D�I�O�F�F 
�X�F�S�E�F�O���F�ò�F�L�U�J�W���W�P�O���E�F�S���%�Ê�N�N�F�C�F�O�F���B�C�H�F�I�B�M�U�F�O����

�'�B�T�T�B�E�F�O�C�B�I�O���T�D�I�X�B�S�[���6�7�����������C�F�T�U�F�I�U�� 
�B�V�T���F�J�O�F�N���1�&�4���7�M�J�F�T���V�O�E���F�J�O�F�S���J�O�O�P�W�B�U�J�W�F�O�
�� 
�M�B�O�H�M�F�C�J�H�F�O���1�P�M�Z�V�S�F�U�I�B�O�C�F�T�D�I�J�D�I�U�V�O�H���� 
�������+�B�I�S�F���6�7�����T�U�B�C�J�M�
���N�J�U���V�O�E���P�I�O�F���4�F�M�C�T�U�L�M�F-
�C�F�T�U�S�F�J�G�F�O���M�J�F�G�F�S�C�B�S�����$�B�����������H���N�¤���N�J�U���G�F�T�U�F�N��
�4d-�8�F�S�U�������
�����N�� 

LUFTDICHTBAHN

�'�à�S���6�O�U�F�S�E�F�D�L�V�O�H���	�6�%�#���"�
���V�O�E���6�O�U�F�S�T�Q�B�O-
�O�V�O�H���	�6�4�#���"�
�
���#�F�I�F�M�G�T�E�F�D�L�V�O�H�
���4�D�I�B�M�V�O�H�T-
bahn, hinterlüftete und nicht hinterlüftete 
�,�P�O�T�U�S�V�L�U�J�P�O�F�O���C�F�J���4�B�O�J�F�S�V�O�H���V�O�E���/�F�V�C�B�V��

�"�C�T�P�M�V�U���S�F�J�•�G�F�T�U�F�
���I�P�D�I�E�J�ò�V�T�J�P�O�T�P�ò�F�O�F�� 
�V�O�E���C�F�T�P�O�E�F�S�T���P�C�F�S�ø�Ê�D�I�F�O�X�B�T�T�F�S�E�J�D�I�U�F�� 
Luftdichtung zur direkten Verlegung auf  
Wärmedämmungen. 
�$�B�����������H���N�����N�J�U���G�F�T�U�F�N���4d���8�F�S�U�������
�����N����

ROOFING UNDERLAY

�"���U�F�B�S���S�F�T�J�T�U�B�O�U���S�P�P�ö�O�H���V�O�E�F�S�M�B�Z���G�P�S�� 
�J�O�U�F�S�J�N���S�P�P�ö�O�H�
���X�P�P�E���Q�M�B�O�L�J�O�H�
���W�F�O�U�J�M�B�U�F�E�� 
�B�O�E���ö�S�N���G�B�D�B�E�F�T���G�P�S���O�F�X���C�V�J�M�E�J�O�H�T���P�S�� 
restorations.

�$�B�O���C�F���B�Q�Q�M�J�F�E���V�O�J�W�F�S�T�B�M�M�Z���B�T���B���Q�F�S�N�F�B�C�M�F�� 
�V�O�E�F�S�M�B�Z���X�J�U�I���D�P�B�U�F�E���P�O���E�P�V�C�M�F���T�J�E�F�E�� 
�T�F�M�G���B�E�I�F�T�J�W�F���U�B�Q�F�����.�V�M�U�J�M�B�Z�F�S���1�1�� 
�V�O�E�F�S�M�B�Z���X�J�U�I���B���D�F�O�U�F�S���Q�J�F�D�F���N�F�N�C�S�B�O�F���� 
�"�Q�Q�S�P�Y�����������H���N�����X�J�U�I���D�P�O�T�U�B�O�U���4d- 
�W�B�M�V�F�������
�����N��

MEMBRANE IN BLACK FOR FACADES UV 200
Can be used for all suspended and ventilated  
�G�B�D�B�E�F�T���X�J�U�I���J�O���C�F�U�X�F�F�O���T�Q�B�D�F�T���P�G���N�B�Y������������
�B�O�E���B���N�B�Y�����X�J�E�U�I���P�G�������N�N�����5�I�F���J�O�T�V�M�B�U�J�P�O��
�B�Q�Q�M�J�F�E���X�J�M�M���F�ò�F�D�U�J�W�F�M�Z���Q�S�P�U�F�D�U���B�H�B�J�O�T�U���S�B�J�O��
showers or snow.

�5�I�F���G�B�D�B�E�F���M�B�Z�F�S���J�O���C�M�B�D�L���6�7�����������D�P�O�T�J�T�U�T���P�G�� 
�B���1�&�4���O�P�O�X�P�W�F�O���B�O�E���B���O�F�X���1�6�3���D�P�B�U�J�O�H���X�J�U�I��
�I�J�H�I���E�V�S�B�C�J�M�J�U�Z�����4�V�Q�Q�M�J�F�E���X�J�U�I���P�S���X�J�U�I�P�V�U��
�T�F�M�G���B�E�I�F�T�J�W�F���T�U�S�J�Q�F�T���B�O�E���X�J�U�I���������Z�F�B�S�T���P�G���6�7��
�S�F�T�J�T�U�B�O�D�F�����"�Q�Q�S�P�Y�����������H���N�� with constant 
�4d���W�B�M�V�F�������
�����N��

AIRTHIGHT UNDERLAY

�"�O���F�Y�U�S�F�N�F�M�Z���U�F�B�S���S�F�T�J�T�U�B�O�U���S�P�P�ö�O�H���V�O�E�F�S�M�B�Z�� 
�G�P�S���J�O�U�F�S�J�N�T���S�P�P�ö�O�H�
���X�P�P�E���Q�M�B�O�L�J�O�H�
���W�F�O�U�J-
lated and solid facades for new buildings or 
restorations.

�)�J�H�I���E�V�S�B�C�J�M�J�U�Z�
���F�Y�U�S�F�N�F���C�S�F�B�U�I�B�C�J�M�J�U�Z�
���F�Y�U�S�B��
surface waterproofness and air-tight sealant  
for direct application on thermal insulation.  
�"�Q�Q�S�P�Y�����������H���N�����X�J�U�I���D�P�O�T�U�B�O�U���4d-value  
�����
�����N��

�"�M�M�F���4�U�F�J�M�E�B�D�I���'�B�T�T�B�E�F�O�C�B�I�O�F�O�� 
�X�F�S�E�F�O���J�N���4�Z�T�U�F�N���N�J�U���*�O�������0�V�U��
Tape oder Klebedichtmasse  
verklebt. 

�"�M�M���Q�J�U�D�I�F�E���S�P�P�G���G�B�D�B�E�F���V�O�E�F�S�M�B�Z�T�� 
�B�S�F���T�F�B�M�F�E���X�J�U�I���B�O���*�O�������0�V�U���U�B�Q�F�� 
or a sealant.
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�.�J�U�������E�P�Q�Q�F�M�T�F�J�U�J�H�F�O�
���V�N�T�F�J�U�J�H���B�V�G�H�F�C�S�B�D�I�U�F�O��
�4�F�M�C�T�U�L�M�F�C�F�T�U�S�F�J�G�F�O��

Products with self-adhesive stripes on both 
sides.

Weitere Größen und Abmessungen der Produkte auf Anfrage. 
Products of other dimensions on request.

Produkt Abmessungen / Product range

Artikel 
product

Breite (mm)  
width (mm)

Länge (m)  
length (m)

�������� �������� ���� ����

LUFTDICHTBAHN / AIR-THIGHT UNDERLAY X X

UNTERDECK-/UNTERSPANNBAHN / ROOFING UNDERLAY X X X X

FASSADENBAHN SCHWARZ UV 200 / MEMBRANE IN BLACK FOR FACADES UV 200 X X X X



Dichtkleber, PU Schaum / Sealant, PU-Foam 

KLEBEDICHTMASSE

�'�à�S���E�J�F���7�F�S�L�M�F�C�V�O�H���V�O�E���"�C�E�J�D�I�U�V�O�H���W�P�O���6�O�U�F�S-
�E�B�D�I�C�B�I�O�F�O�
���6�O�U�F�S�E�F�D�L�C�B�I�O�F�O�
���%�B�D�I�V�O�U�F�S�T�Q�B�O�O-
bahnen und Folienüberlappungsbereichen sowie 
für die Abdichtung der Nagel- und Klammerstifte 
im Bereich der Konterlattung und für Anschlüsse 
�B�O���8�Ê�O�E�F�O�
���(�J�F�C�F�M�O�
���B�N���4�D�I�P�S�O�T�U�F�J�O���F�U�D����

�1�B�U�F�O�U�J�F�S�U�F�S���,�M�F�C�T�U�P�ò�
���T�Q�F�[�J�F�M�M���G�à�S���X�J�O�E�����V�O�E�� 
regendichte Verklebungen zur Bauwerkskörper-
anschlussverklebung. �����������3�F�H�F�O�T�J�D�I�F�S�I�F�J�U�
��
ersetzt auch Nageldichtbänder vollkommen.

BOWCRAFT SILIKON 
Ideal zum dauerelastischen Abdichten und 
�7�F�S�G�V�H�F�O���W�P�O���"�O�T�D�I�M�V�T�T�G�V�H�F�O�����(�F�F�J�H�O�F�U���G�à�S��
�6�O�U�F�S�H�S�à�O�E�F���X�J�F���1�7�$�
���.�F�U�B�M�M�
���"�M�V�
���(�M�B�T�
���&�N�B�J�M�M�F�
��
Porzellan, lackierte und glasierte Flächen und 
keramische Fliesen.

�(�F�C�S�B�V�D�I�T�G�F�S�U�J�H�F���E�B�V�F�S�F�M�B�T�U�J�T�D�I�F���'�V�H�F�O�E�J�D�I�U-
masse. Es enthält fungizide und bakterizide 
�8�J�S�L�T�U�P�ò�F�
���E�J�F���W�P�S���F�J�O�F�N���#�F�G�B�M�M���W�P�O���.�J�L�S�P�P�S�H�B-
�O�J�T�N�F�O���	�4�D�I�J�N�N�F�M�Q�J�M�[�
���#�B�L�U�F�S�J�F�O�
���T�D�I�à�U�[�F�O��

PU SCHAUM 
�;�V�N���"�V�T�T�D�I�Ê�V�N�F�O���W�P�O���.�P�O�U�B�H�F�G�V�H�F�O���C�F�J���E�F�S��
Fenster- und Türmontage, bei Fertigwänden, 
beim Klima- und Lüftungsbau sowie auch zum 
�8�Ê�S�N�F�����V�O�E���4�D�I�B�M�M�E�Ê�N�N�F�O����

�4�U�B�S�L���L�M�F�C�F�O�E�F�S���&�J�O�L�P�N�Q�P�O�F�O�U�F�O���1�P�M�Z�V�S�F�U�I�B�O��
schaum zur Verarbeitung mit der Montage-
pistole aus der Aerosoldose. Härtet schnell aus 
und ermöglicht ein rasches Nachbearbeiten 
wie z.B. schneiden, sägen, überstreichen, über-
putzen und übertapezieren.

BOWMUR

Für luftdichte Anschlüsse von Dampfbremsen 
und -sperren am Mauerwerk (Verputz) und an 
anderen Bauteilen, wie z.B. Holz, Beton und 
Metallen, bestens geeignet. Anwendbar auf 
�T�B�V�H�F�O�E�F�O���V�O�E���O�J�D�I�U���T�B�V�H�F�O�E�F�O���6�O�U�F�S�H�S�à�O-
den bei möglicher Wasserabfuhr. Anpresslatten 
sind nicht erforderlich. 

Elastischer, lösungsmittelfreier, zinkgelber 
�4�Q�F�[�J�B�M�I�B�G�U�L�M�F�C�T�U�P�ò���B�V�G���,�V�O�T�U�I�B�S�[�C�B�T�J�T���G�à�S���E�F�O��
�8�B�O�E�B�O�T�D�I�M�V�T�T�����4�U�B�S�L���L�M�F�C�F�O�E�
���E�B�V�F�S�F�M�B�T�U�J�T�D�I�
��
aus der Kartusche.

SEALANT

�'�P�S���C�P�O�E�J�O�H���B�O�E���J�O�T�V�M�B�U�J�O�H���S�P�P�ö�O�H�� 
�V�O�E�F�S�M�B�Z�T���B�O�E���O�P�S�N�B�M���V�O�E�F�S�M�B�Z�T�
���N�F�N�C�S�B�O�F��
overlaps; for sealing nails and pins in timber 
planking, and for connections to walls,  
�H�B�C�M�F�T���B�O�E���D�I�J�N�O�F�Z�T��

�1�B�U�F�O�U�F�E���T�F�B�M�B�O�U���F�T�Q�F�D�J�B�M�M�Z���G�P�S���X�J�O�E�����B�O�E�� 
rain-safe bonding of building components.  
�5�I�J�T�������������S�B�J�O���T�B�G�F���Q�S�P�E�V�D�U���G�V�M�M�Z���S�F�Q�M�B�D�F�T�� 
�B�O�Z���U�Z�Q�F�T���P�G���O�B�J�M���T�F�B�M�B�O�U���U�B�Q�F��

BOWCRAFT SILICONE

�$�B�O���C�F���V�T�F�E���J�E�F�B�M�M�Z���G�P�S���Q�F�S�N�B�O�F�O�U�M�Z���F�M�B�T�U�J�D��
sealing and covering of joints. Also applicable 
for surfaces such as PVC, metal, aluminum, 
glass, enamel, porcelain and on varnished or 
glazed surfaces and ceramic tiles.

�*�O�T�U�B�O�U�M�Z���V�T�B�C�M�F�
���Q�F�S�N�B�O�F�O�U�M�Z���F�M�B�T�U�J�D���T�F�B�M�B�O�U��
for joints containing fungicides and bacterici-
des to protect against micro organisms such as 
(mould and bacteria).

PU FOAM

�'�P�S���T�F�B�M�J�O�H���P�G���B�T�T�F�N�C�M�Z���K�P�J�O�U�T���B�U���X�J�O�E�P�X�T���B�O�E��
doors, pre-fabricated walls and air-condition 
conducts. Additional qualities are thermal and 
sound protection properties.

�7�F�S�Z���T�U�J�D�L�Z���T�J�O�H�M�F���D�P�N�Q�P�O�F�O�U���1�6�3���G�P�B�N���G�P�S�� 
�V�T�F���P�O�M�Z���X�J�U�I���B�O���B�T�T�F�N�C�M�Z���H�V�O���P�S���B�O���B�F�S�P�T�P�M��
�T�Q�S�B�Z���D�B�O�����%�S�J�F�T���W�F�S�Z���R�V�J�D�L�M�Z���B�O�E���B�M�M�P�X�T�� 
�J�N�N�F�E�J�B�U�F���X�P�S�L�B�C�J�M�J�U�Z���G�P�S���F�Y�B�N�Q�M�F���G�P�S��
cutting, sawing, painting, plastering and 
wallpapering.

BOWMUR

Best suited for airtight connections of  
vapour-retardant membranes and barriers  
at brickwork (plaster) work and other  
construction materials such as timber,  
concrete or metal. Pressure plates are  
not required.

�&�M�B�T�U�J�D�
���O�P�O���T�P�M�W�B�C�M�F�
���[�J�O�D���Z�F�M�M�P�X���T�Q�F�D�J�B�M�� 
�T�F�B�M�B�O�U���N�B�E�F���P�G���T�Z�O�U�I�F�U�J�D���S�F�T�J�O���G�P�S�� 
wall connections.

2014
2013

2012
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FREI

FCKW

Bestens geeignet auf saugenden und nicht 
�T�B�V�H�F�O�E�F�O���6�O�U�F�S�H�S�à�O�E�F�O����

Best suitable for absorbent and non-absorbent 
surfaces.

Weitere Größen und Abmessungen der Produkte auf Anfrage. 
Products of other dimensions on request.

Produkt Abmessungen / Product range

Artikel 
product

Farben 
colors

Inhalt (ml)  
�D�B�Q�B�D�J�U�Z���	�N�M�


�U�S�B�O�T�Q�B�S�F�O�U���� 
transparent

�X�F�J�•������
white

�T�D�I�X�B�S�[������
black

�C�S�B�V�O������
brown

�[�J�O�L���H�F�M�C������ 
�[�J�O�D���Z�F�M�M�P�X��

�C�F�J�H�F������
beige

������ ������ ������

BOWMUR X X

KLEBEDICHTMASSE / SEALANT X X X

BOWCRAFT SILIKON / BOWCRAFT SILICONE X X X X X X X

PU SCHAUM / PU FOAM X X



Sprühkleber / Spray sealants

SPRÜHKLEBER MINERAL

�*�E�F�B�M���[�V�N���,�M�F�C�F�O�
���'�J�Y�J�F�S�F�O���V�O�E���#�F�G�F�T�U�J�H�F�O��
Wirksam für dauerhafte Verbindungen von 
Lamellen, Mineralwolle, Isolierungsmaterialien, 
�B�V�G���E�F�O���N�F�J�T�U�F�O���8�F�S�L�T�U�P�ò�F�O�
���F�J�O�T�D�I�M�J�F�•�M�J�D�I��
�#�F�U�P�O�
���4�D�I�J�F�G�F�S�
���.�B�V�F�S�X�F�S�L�
���4�U�F�J�O�
���,�F�S�B�N�J�L�
��
�)�P�M�[�
���.�F�U�B�M�M�
���)�B�S�U�L�V�O�T�U�T�U�P�ò�
���(�V�N�N�J�
���(�M�B�T�
��
�1�P�M�Z�F�U�I�Z�M�F�O�
���-�F�J�O�X�B�O�E�
���4�D�I�B�V�N�T�U�P�ò�
���5�F�Y�U�J�M�J�F�O�
��
Kork, Karton und Papier. 

�'�$�,�8���G�S�F�J�F�S���4�Q�S�à�I�L�M�F�C�F�S���J�O���E�F�S���Q�S�B�L�U�J�T�D�I�F�O��
�4�Q�S�B�Z�E�P�T�F���N�J�U���F�J�O�I�F�J�U�M�J�D�I���G�F�J�O�F�N���4�Q�S�à�I�C�J�M�E����

SPRÜHKLEBER NON CHLORID

�4�D�I�O�F�M�M���I�B�G�U�F�O�E���V�O�E���X�J�S�L�T�B�N���G�à�S���E�B�V�F�S�I�B�G�U�F��
�7�F�S�C�J�O�E�V�O�H�F�O���W�P�O���1�7�$�
���4�U�P�ò�F�O���N�J�U���8�F�J�D�I-
�N�B�D�I�F�S�O���V�O�E���B�V�G���W�J�F�M�F�O���8�F�S�L�T�U�P�ò�F�O���X�J�F���[���#����
�#�F�U�P�O�
���4�D�I�J�F�G�F�S�
���.�B�V�F�S�X�F�S�L�
���4�U�F�J�O�
���,�F�S�B�N�J�L�
��
�)�P�M�[�
���.�F�U�B�M�M�
���)�B�S�U�L�V�O�T�U�T�U�P�ò�
���(�V�N�N�J�
���(�M�B�T�
��
�1�P�M�Z�F�U�I�Z�M�F�O�
���-�F�J�O�X�B�O�E�
���4�D�I�B�V�N�T�U�P�ò�
���5�F�Y�U�J�M�J�F�O�
��
Kork, Karton, Papier, Weich-PVC und Leder. 

�'�$�,�8���G�S�F�J�F�S�
���X�B�T�T�F�S�G�F�T�U�F�S���4�Q�S�à�I�L�M�F�C�F�S���J�O���E�F�S��
�Q�S�B�L�U�J�T�D�I�F�O���4�Q�S�B�Z�E�P�T�F���N�J�U���F�J�O�I�F�J�U�M�J�D�I���G�F�J�O�F�N��
�4�Q�S�à�I�C�J�M�E�����5�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�C�F�T�U�Ê�O�E�J�H���C�J�T���[�V�������¡�$��

SPRÜHKLEBER FAST DRYING

�&�Y�U�S�B���T�U�B�S�L�F�S�
���T�D�I�O�F�M�M���U�S�P�D�L�O�F�O�E�F�S���4�Q�S�à�I�L�M�F�C�F�S����
Wirksam für warme und feuchtigkeitsfeste 
�#�J�O�E�V�O�H�����(�F�F�J�H�O�F�U���G�à�S���7�F�S�C�J�O�E�V�O�H�F�O���W�P�O��
�4�U�Z�S�P�Q�P�S�
���4�U�Z�S�P�E�P�S�
���*�T�P�M�J�F�S�V�O�H�T�N�B�U�F�S�J�B�M�J�F�O���B�V�G��
�W�J�F�M�F�O���8�F�S�L�T�U�P�ò�F�O���X�J�F���[���#����Beton, �4�D�I�J�F�G�F�S�
��
�.�B�V�F�S�X�F�S�L�
���4�U�F�J�O�
���,�F�S�B�N�J�L�
���)�P�M�[�
��Metall, Hart-
�L�V�O�T�U�T�U�P�ò�
���(�V�N�N�J�
���(�M�B�T�
���1�P�M�Z�F�U�I�Z�M�F�O��

�'�$�,�8���G�S�F�J�F�S�
���X�B�T�T�F�S�G�F�T�U�F�S���4�Q�S�à�I�L�M�F�C�F�S���J�O���E�F�S��
�Q�S�B�L�U�J�T�D�I�F�O���4�Q�S�B�Z�E�P�T�F���N�J�U���F�J�O�I�F�J�U�M�J�D�I���G�F�J�O�F�N��
�4�Q�S�à�I�C�J�M�E����

SPRÜHKLEBER HIGH PERFORMANCE

Ideal für Verklebung von Teilen, die starken 
Temperaturschwankungen ausgesetzt sind,  
z.B. im Automobilsektor. Für dauerhafte 
Verbindungen wie Teppich, Metall, Hartkunst-
�T�U�P�ò�
���(�V�N�N�J�
���(�M�B�T�
���1�P�M�Z�F�U�I�Z�M�F�O�
���4�D�I�B�V�N�T�U�P�ò�
��
�5�F�Y�U�J�M�J�F�O�
���,�P�S�L�
���,�B�S�U�P�O���V�O�E���)�P�M�[����

�'�$�,�8���G�S�F�J�F�S�
���X�B�T�T�F�S�G�F�T�U�F�S���4�Q�S�à�I�L�M�F�C�F�S���J�O���E�F�S��
�Q�S�B�L�U�J�T�D�I�F�O���4�Q�S�B�Z�E�P�T�F���N�J�U���F�J�O�I�F�J�U�M�J�D�I���G�F�J�O�F�N��
�4�Q�S�à�I�C�J�M�E�����5�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�C�F�T�U�Ê�O�E�J�H���C�J�T���[�V���������¡�$��

MINERAL SPRAY SEALANT

�1�F�S�G�F�D�U���G�P�S���T�F�B�M�J�O�H�
���ö�Y�J�O�H���B�O�E���N�P�V�O�U�J�O�H�� 
Can be used for permanent connections  
of lamellas, mineral wool and insulation  
materials on constructions made of  
concrete, slate, brickwork, natural stone,  
ceramics, timber, metal, plastic, rubber,  
�H�M�B�T�T�
���1�&�
���G�B�C�S�J�D�T�
���G�P�B�N�
���U�F�Y�U�J�M�F�T�
���D�P�S�L�
�� 
or paper.

�$�'�$���G�S�F�F���T�Q�S�B�Z���T�F�B�M�B�O�U���X�J�U�I���B���D�P�O�T�J�T�U�F�O�U�� 
�B�O�E���F�W�F�O���S�B�E�J�B�M���T�Q�S�B�Z���Q�B�U�U�F�S�O����

NON-CHLORIDE SPRAY SEALANT

�4�U�J�D�L�T���J�N�N�F�E�J�B�U�F�M�Z���B�O�E���F�O�B�C�M�F�T���Q�F�S�N�B�O�F�O�U�� 
connections of PVC materials, fabrics with  
�B�E�E�J�U�J�W�F�T���B�O�E���N�B�O�Z���N�P�S�F���N�B�U�F�S�J�B�M�T���T�V�D�I���B�T�� 
concrete, slate, brickwork, natural stone,  
ceramics, timber, metal, plastic, rubber,  
�H�M�B�T�T�
���1�&�
���G�B�C�S�J�D�T�
���G�P�B�N�
���U�F�Y�U�J�M�F�T�
���D�P�S�L�
���Q�B�Q�F�S�
�� 
soft PVCs, or leather.

�$�'�$���G�S�F�F���X�B�U�F�S���S�F�T�J�T�U�B�O�U���T�Q�S�B�Z���T�F�B�M�B�O�U���X�J�U�I��
�B���D�P�O�T�J�T�U�F�O�U���B�O�E���F�W�F�O���S�B�E�J�B�M���T�Q�S�B�Z���Q�B�U�U�F�S�O����
Temperature-resistant up to 93°C.

FAST-DRYING SPRAY SEALANT

�&�Y�U�S�F�N�F�M�Z���T�U�S�P�O�H���C�V�U���G�B�T�U���E�S�Z�J�O�H���T�Q�S�B�Z���T�F�B�M�B�O�U����
Can be used for warm and damp-resistant  
�D�P�O�O�F�D�U�J�P�O�T���G�P�S���N�B�U�F�S�J�B�M�T���T�V�D�I���B�T���T�U�Z�S�F�O�F�
�� 
�J�O�T�V�M�B�U�J�P�O���N�B�U�F�S�J�B�M�T���B�O�E���N�B�O�Z���P�U�I�F�S�T�
���F���H���� 
concrete, slate, brickwork, natural stone,  
ceramics, timber, metal, plastic, rubber,  
glass, or PE.

�$�'�$���G�S�F�F���X�B�U�F�S���S�F�T�J�T�U�B�O�U���T�Q�S�B�Z���T�F�B�M�B�O�U���X�J�U�I�� 
�B���D�P�O�T�J�T�U�F�O�U���B�O�E���F�W�F�O���S�B�E�J�B�M���T�Q�S�B�Z���Q�B�U�U�F�S�O��

HIGH PERFORMANCE SPRAY SEALANT

Ideal for bonding materials often used in  
high temperature environments such as in  
the automotive sector. For permanent  
�E�V�S�B�C�J�M�J�U�Z���C�P�O�E�J�O�H���P�G���D�B�S�Q�F�U�T�
���N�F�U�B�M�
���Q�M�B�T�U�J�D�
��
rubber, glass, PE, foams, fabrics, cork,  
cardboard or timber.

�$�'�$���G�S�F�F���X�B�U�F�S���S�F�T�J�T�U�B�O�U���T�Q�S�B�Z���T�F�B�M�B�O�U���X�J�U�I��
�B���D�P�O�T�J�T�U�F�O�U���B�O�E���F�W�F�O���S�B�E�J�B�M���T�Q�S�B�Z���Q�B�U�U�F�S�O����
�5�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F���S�F�T�J�T�U�B�O�U���V�Q���U�P���������¡�$��

�*�E�F�B�M���[�V�N���,�M�F�C�F�O�
���'�J�Y�J�F�S�F�O���V�O�E���#�F�G�F�T�U�J�H�F�O��

�*�E�F�B�M���G�P�S���T�F�B�M�J�O�H�
���ö�Y�J�O�H���B�O�E���N�P�V�O�U�J�O�H��
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Weitere Größen und Abmessungen der Produkte auf Anfrage. 
Products of other dimensions on request.

Produkt Abmessungen / Product range

Artikel 
product

�*�O�I�B�M�U���4�Q�S�B�Z�E�P�T�F���	�N�M�
�� 
 

Inhalt Druckfass (kg)  
 

������ 13,6 17

SPRÜHKLEBER MINERAL / SEALANT MINERAL SPRAY X X

SPRÜHKLEBER NON CHLORID / SPRAY SEALANT NON CHLORIDE X X

SPRÜHKLEBER FAST DRYING / SPRAY SEALANT FAST DRYING X X

SPRÜHKLEBER HIGH PERFORMENCE / HIGH PERFORMANCE SPRAY SEALANT X X



Zubehör / Accessories

PACKBAND

�;�V�N���#�à�O�E�F�M�O���P�E�F�S���[�V�N���7�F�S�L�M�F�C�F�O���W�P�O���7�F�S�T�B�O�E�� 
�L�B�S�U�P�O�T�������1�B�L�F�U�F�O�����"�V�D�I���W�P�O���)�F�J�N�X�F�S�L�F�S�O���[�V�N��
Reparieren oder Befestigen einsetzbar. 

�4�F�M�C�T�U�L�M�F�C�F�C�Ê�O�E�F�S���B�V�G���1�7�$�����V�O�E���1�1���#�B�T�J�T���� 
�7�F�S�T�D�I�J�F�E�F�O�F���4�U�Ê�S�L�F�O���V�O�E���"�V�T�G�à�I�S�V�O�H�F�O���� 
Auch mit individuellem Kundendruck lieferbar.

STRETCHFOLIE / MASCHINENSTRETCH 
�;�V�N���&�J�O�Q�B�D�L�F�O���V�O�E���4�U�S�F�U�D�I�F�O���W�P�O���1�B�M�F�U�U�F�O��
�V�O�E���1�B�L�F�U�F�O�����4�D�I�V�U�[���W�P�S���'�F�V�D�I�U�J�H�L�F�J�U���V�O�E��
�4�D�I�N�V�U�[����

�)�B�O�E�X�J�D�L�F�M�G�P�M�J�F�O���B�V�T���1�P�M�Z�F�U�I�Z�M�F�O���N�J�U���F�Y�U�S�F�N�F�S��
�%�F�I�O�C�B�S�L�F�J�U���J�O���W�F�S�T�D�I�J�F�E�F�O�F�O���4�U�Ê�S�L�F�O���V�O�E��
Ausführungen in transparent und schwarz.

PACKAGING TAPE

�'�P�S���U�I�F���C�V�O�E�M�J�O�H���P�S���U�B�Q�J�O�H���P�G���C�P�Y�F�T������ 
parcels. Also in DIY for repair work  
�P�S���ö�Y�J�O�H��

�4�F�M�G���B�E�I�F�T�J�W�F���U�B�Q�F�T���N�B�E�F���P�G���1�7�$���P�S���1�1���C�B�T�J�T���� 
�%�J�ò�F�S�F�O�U���U�I�J�D�L�O�F�T�T�F�T���B�O�E���E�F�T�J�H�O�T���D�B�O���B�M�T�P���C�F��
�T�V�Q�Q�M�J�F�E���X�J�U�I���D�V�T�U�P�N�F�S�A�T���J�O�E�J�W�J�E�V�B�M���C�S�B�O�E�J�O�H��

STRETCH FILMS / STRETCH FILMS FOR MACHINE PACKAGING

For packaging crates and parcels with  
stretchable foils. Protection from damp  
and dirt.

�4�U�S�F�U�D�I�B�C�M�F���ö�M�N�T���G�P�S���N�B�O�V�B�M���Q�B�D�L�B�H�J�O�H�����N�B�E�F�� 
�P�G���1�&���B�O�E���F�Y�U�S�F�N�F�M�Z���T�U�S�F�U�D�I�B�C�M�F�����J�O���W�B�S�J�P�V�T��
degrees of strength, transparent or black.

WINTERBAUMATTE

Verhindert Rissbildung durch Temperatur-
schwankungen und schützt vor zu schneller 
�"�V�T�U�S�P�D�L�O�V�O�H�����4�J�F���T�D�I�à�U�[�U���G�S�J�T�D�I�F�O���#�F�U�P�O���W�P�S��
�'�S�P�T�U���V�O�E���[�V���J�O�U�F�O�T�J�W�F�S���4�P�O�O�F�O�F�J�O�T�U�S�B�I�M�V�O�H����

Wiederverwendbare Winterbaumatte in ver-
schiedenen Farben wie weiß, dunkelgrau oder 
grün und in verschiedenen Abmessungen 
erhältlich. 

UNDERLAY FOR COLD AND ICY WEATHER

�1�S�F�W�F�O�U�T���D�S�B�D�L�J�O�H���J�O�E�V�D�F�E���C�Z���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F��
�T�I�J�G�U�T���B�O�E���Q�S�F�W�F�O�U�T���U�I�F���N�B�U�F�S�J�B�M���G�S�P�N���E�S�Z�J�O�H��
�U�P�P���R�V�J�D�L�M�Z�����*�U���B�M�T�P���Q�S�P�U�F�D�U�T���G�S�F�T�I�M�Z���N�B�E�F�� 
�D�P�O�D�S�F�U�F���J�O���G�S�P�T�U�Z���P�S���J�O�U�F�O�T�F�M�Z���T�V�O�O�Z���X�F�B�U�I�F�S��

This product is re-usable and available  
�J�O���E�J�ò�F�S�F�O�U���D�P�M�P�S�T���T�V�D�I���B�T���X�I�J�U�F�
���E�B�S�L���H�S�F�Z�� 
or green, and in various dimensions.

ZIP DOOR  
Folientür mit Reißverschluss für das staub-
freie Abtrennen von Räumen. In wenigen  
Minuten montiert und mehrfach verwendbar.

Durchsichtige Folientür, für alle Türrahmen 
�C�J�T���[�V���F�J�O�F�S���)�Ú�I�F���W�P�O�����
�����N���V�O�E���F�J�O�F�S�� 
�#�S�F�J�U�F���W�P�O�����
�����N�����,�B�O�O���J�N���B�V�G�H�F�S�P�M�M�U�F�O��
�;�V�T�U�B�O�E���E�B�O�L���J�O�U�F�H�S�J�F�S�U�F�N���,�M�F�U�U�W�F�S�T�D�I�M�V�T�T��
�G�J�Y�J�F�S�U���X�F�S�E�F�O����

ZIP DOOR

A plastic door with a zipper to prevent dust 
from entering the room. It can be installed in a 
�G�F�X���N�J�O�V�U�F�T���B�O�E���S�F���V�T�F�E���N�B�O�Z���U�J�N�F�T��

�5�I�F���[�J�Q���E�P�P�S���J�T���U�S�B�O�T�Q�B�S�F�O�U�
���ö�U�T���B�M�M���E�P�P�S��
�G�S�B�N�F�T���V�Q���U�P���B���I�F�J�H�I�U���P�G�����
�����N���B�O�E���B���X�J�E�U�I�� 
�P�G���V�Q���U�P�����
�����N�����5�I�F���J�O�T�U�B�M�M�B�U�J�P�O���J�T���N�F�B�O�U���U�P��
start from the top and has an integrated 
Velcro fastening.

33

�4�D�I�à�U�[�U���W�P�S���'�S�P�T�U���V�O�E���[�V���J�O�U�F�O�T�J�W�F�S���4�P�O�O�F�O��
einstrahlung.

�1�S�P�U�F�D�U�J�P�O���B�H�B�J�O�T�U���G�S�P�T�U���C�J�U�F���B�O�E���F�Y�D�F�T�T�J�W�F�� 
�F�Y�Q�P�T�V�S�F���U�P���U�I�F���T�V�O��

Produkt Abmessungen / Product range

Artikel 
product

Breite (mm)  
width (mm) 

Länge (m)  
length (m) 
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STRETCHFOLIE / MASCHINENSTRETCH / STRETCH FILMS X X

PACKBAND / PACKAGING TAPE X X

WINTERBAUMATTE / UNDERLAY FOR COLD AND ICY WEATHER X X

ZIP DOOR X X

Weitere Größen und Abmessungen der Produkte auf Anfrage. 
Products of other dimensions on request.



Produktvariationen

�4�P�S�H�M�P�T���W�F�S�L�B�V�G�F�O�������6�N�T�B�U�[���T�U�F�J�H�F�S�O
�,�P�O�[�F�O�U�S�J�F�S�F�O���4�J�F���T�J�D�I���B�V�G���*�I�S���5�B�H�F�T�H�F�T�D�I�Ê�G�U���V�O�E���T�U�F�J�H�F�S�O���4�J�F�� 
�*�I�S�F�O���6�N�T�B�U�[�����.�J�U���E�F�N���v�#�0�8�$�3�"�'�5���)�J�H�I���2�V�B�M�J�U�Z���1�S�P�E�V�D�U�T�� 
�,�P�N�Q�M�F�U�U�T�P�S�U�J�N�F�O�U�i���T�J�O�E���4�J�F���V�O�B�C�I�Ê�O�H�J�H���W�P�O���.�B�S�L�F�O�B�O�C�J�F�U�F�S�O�� 
und deren Vorgaben.

�#�J�F�U�F�O���4�J�F���1�S�P�E�V�L�U�F���I�Ú�D�I�T�U�F�S���2�V�B�M�J�U�Ê�U���B�O�
���V�O�U�F�S���*�I�S�F�N���F�J�H�F�O�F�O���/�B�N�F�O��
�V�O�E���J�O���*�I�S�F�N���F�J�H�F�O�F�O���$�P�S�Q�P�S�B�U�F���%�F�T�J�H�O�����#�0�8�$�3�"�'�5���)�J�H�I���2�V�B�M�J�U�Z��
�1�S�P�E�V�D�U�T���C�J�F�U�F�U���*�I�O�F�O���F�J�O�F�O���F�J�O�[�J�H�B�S�U�J�H�F�O���,�P�N�Q�M�F�U�U�T�F�S�W�J�D�F���o���W�P�O���E�F�S��
Produktentwicklung bis zur Markteinführung und zu allen notwendigen 
Folgemaßnahmen:

Produktentwicklung und Innovation

�t�� �.�B�•�H�F�T�D�I�O�F�J�E�F�S�U�F���1�S�P�E�V�L�U�J�O�O�P�W�B�U�J�P�O�F�O

�t�� �.�V�T�U�F�S�T�U�à�D�L�F��

�t�� �5�F�D�I�O�J�T�D�I�F���%�B�U�F�O�C�M�Ê�U�U�F�S��

�t�� �3�F�D�I�U�M�J�D�I�F���(�S�V�O�E�M�B�H�F�O�� 

Marketing und Werbung

�t�� �-�P�H�P�E�F�T�J�H�O�
���7�F�S�Q�B�D�L�V�O�H�T�E�F�T�J�H�O��

�t�� �%�S�V�D�L�F�S�[�F�V�H�O�J�T�T�F��

�t�� �7�F�S�L�B�V�G�T�E�J�T�Q�M�B�Z�T��

�t�� �1�S�P�E�V�L�U�J�O�G�P�S�N�B�U�J�P�O�F�O��

�t�� �7�F�S�B�S�C�F�J�U�V�O�H�T�U�J�Q�Q�T��

�t�� �.�B�S�L�U�C�F�P�C�B�D�I�U�V�O�H���V�O�E�����B�O�B�M�Z�T�F

 
Service

�t�� �5�F�D�I�O�J�T�D�I�F���)�P�U�M�J�O�F

�t�� �-�P�H�J�T�U�J�L 

�7�P�S�U�F�J�M�F���E�V�S�D�I���#�0�8�$�3�"�'�5�� 
�4�Ê�N�U�M�J�D�I�F���#�0�8�$�3�"�'�5���-�F�J�T�U�V�O�H�F�O���X�F�S�E�F�O���J�O�E�J�W�J�E�V�F�M�M���B�V�G���4�J�F���B�C�H�F�T�U�J�N�N�U��
und können gesamt oder selektiv in Anspruch genommen werden. Mit 
�*�I�S�F�N���F�J�H�F�O�F�O���4�P�S�U�J�N�F�O�U���G�Ú�S�E�F�S�O���4�J�F���*�I�S���6�O�U�F�S�O�F�I�N�F�O�T�J�N�B�H�F���� 
�%�J�ò�F�S�F�O�[�J�F�S�F�O���4�J�F���T�J�D�I���N�J�U���V�O�W�F�S�X�F�D�I�T�F�M�C�B�S�F�O���1�S�P�E�V�L�U�F�O���V�O�E���T�U�F�J�H�F�S�O��
�4�J�F���*�I�S�F�O���8�J�F�E�F�S�F�S�L�F�O�O�V�O�H�T�X�F�S�U�����6�O�E���E�B�T���W�Ú�M�M�J�H���V�O�B�C�I�Ê�O�H�J�H���W�P�O���7�P�S��
�H�B�C�F�O���C�F�T�U�J�N�N�U�F�S���)�F�S�T�U�F�M�M�F�S���V�O�E���P�I�O�F���X�F�J�U�F�S�F���7�F�S�Q�ø�J�D�I�U�V�O�H�F�O��

Bei Bedarf sorgt BOWCRAFT für Ihre erfolgreiche Produktplatzierung 
�E�V�S�D�I���F�J�O�F�O���H�B�O�[�I�F�J�U�M�J�D�I�F�O���"�O�T�B�U�[�����8�J�S���V�O�U�F�S�T�U�à�U�[�F�O���4�J�F���W�P�O���"�O�G�B�O�H���B�O��
�V�O�E���C�F�J���K�F�E�F�N���4�D�I�S�J�U�U�����7�P�O���E�F�S���&�O�U�X�J�D�L�M�V�O�H���F�J�O�F�T���V�O�W�F�S�X�F�D�I�T�F�M�C�B�S�F�O��
Designs bis hin zu verkaufsfördernden Werbemaßnahmen stehen Ihnen 
�B�M�M�F���.�Ú�H�M�J�D�I�L�F�J�U�F�O���P�ò�F�O�����#�S�B�O�D�I�F�O�F�S�G�B�I�S�F�O�F���1�B�S�U�O�F�S���J�N���.�B�S�L�F�U�J�O�H���V�O�E��
in der Werbung sorgen für den professionellen Auftritt und die notwen-
�E�J�H�F���%�J�ò�F�S�F�O�[�J�F�S�V�O�H���B�N���1�0�4���T�P�X�J�F���J�O���1�S�J�O�U�
���8�F�C�
���'�J�M�N���V�O�E�����%����

Wertvolle Zugaben  
�.�J�U���)�J�H�I���2�V�B�M�J�U�Z���1�S�P�E�V�D�U�T���W�P�O���#�0�8�$�3�"�'�5���J�O�U�F�O�T�J�W�J�F�S�F�O���4�J�F���E�J�F��Kunden-
bindung. Wir helfen Ihnen, Ihre Produkte ins rechte Licht zu rücken und 
�T�J�F���O�B�D�I�I�B�M�U�J�H���[�V���F�U�B�C�M�J�F�S�F�O�����4�F�M�C�T�U�W�F�S�T�U�Ê�O�E�M�J�D�I���T�U�F�I�F�O���X�J�S���*�I�O�F�O���B�V�D�I��
�C�F�J���B�M�M�F�O���U�F�D�I�O�J�T�D�I�F�O���'�S�B�H�F�O���[�V�S���7�F�S�G�à�H�V�O�H�����8�J�S���T�D�I�V�M�F�O���4�J�F���V�O�E���*�I�S�F��
Mitarbeiter umfassend über Merkmale und Eigenschaften der Produkte, 
zeigen Anwendungsmöglichkeiten auf und geben Tipps und Tricks zur 
Verarbeitung. Darüber hinaus geben wir Ihnen gewinnbringende Infor-
�N�B�U�J�P�O�F�O���à�C�F�S���F�S�G�P�M�H�S�F�J�D�I�F���7�F�S�L�B�V�G�T�T�U�S�B�U�F�H�J�F�O���V�O�E���H�F�T�U�B�M�U�F�O���G�à�S���4�J�F 
�8�F�S�C�F�N�B�U�F�S�J�B�M�F�O���X�J�F���'�M�Z�F�S�
���*�O�G�P�S�N�B�U�J�P�O�T�C�S�P�T�D�I�à�S�F�O���P�E�F�S���7�F�S�L�B�V�G�T�E�J�T�Q�M�B�Z�T����

Testen Sie uns!  
�(�F�S�O�F���J�O�G�P�S�N�J�F�S�F�O���X�J�S���4�J�F���à�C�F�S���V�O�T�F�S���1�S�P�E�V�L�U�����V�O�E���-�F�J�T�U�V�O�H�T�T�Q�F�L�U�S�V�N��
oder senden Ihnen kostenlose Produktmuster zu.
�8�F�J�U�F�S�F���*�O�G�P�S�N�B�U�J�P�O�F�O���ö�O�E�F�O���4�J�F���V�O�U�F�S�����X�X�X���C�P�X�D�S�B�G�U���E�F���P�E�F�S���S�V�G�F�O�� 
�4�J�F���V�O�T���B�O�����5�F�M���������������	���
����������������������������������������
Wir freuen uns auf Sie!

You care for sales - let Bowcraft do the rest
�:�P�V���D�B�O���D�P�O�D�F�O�U�S�B�U�F���P�O���Z�P�V�S���C�V�T�J�O�F�T�T���B�O�E���J�O�D�S�F�B�T�F���Z�P�V�S���T�B�M�F�T���� 
Your private-label product range of BOWCRAFT High Performance 
�2�V�B�M�J�U�Z���1�S�P�E�V�D�U�T���N�B�L�F�T���Z�P�V���T�F�D�P�O�E���U�P���O�P�O�F���U�P���P�U�I�F�S���C�S�B�O�E�T���N�B�S�L�F�U�J�O�H����
�&�O�I�B�O�D�F���Z�P�V�S���C�S�B�O�E���X�J�U�I���U�I�F���C�F�T�U���T�P�M�V�U�J�P�O���G�P�S���D�P�O�T�U�S�V�D�U�J�P�O���J�O�T�V�M�B�U�J�P�O��
�N�B�U�F�S�J�B�M�T���J�O���Z�P�V�S���D�P�S�Q�P�S�B�U�F���E�F�T�J�H�O��

�#�0�8�$�3�"�'�5���P�ò�F�S�T���Z�P�V���)�J�H�I���2�V�B�M�J�U�Z���1�S�P�E�V�D�U�T���B�O�E���P�V�U�T�U�B�O�E�J�O�H�� 
services from product research and development to an attractive  
and customized marketing and sales promotional package:

Product Research and Development

�t�� �5�B�J�M�P�S���N�B�E�F���Q�S�P�E�V�D�U���J�O�O�P�W�B�U�J�P�O�T���B�O�E���B�Q�Q�M�J�D�B�U�J�P�O�T

�t�� �1�S�P�E�V�D�U���T�B�N�Q�M�J�O�H

�t�� �5�F�D�I�O�J�D�B�M���E�B�U�B���T�I�F�F�U�T

�t�� �*�O�G�P�S�N�B�U�J�P�O���P�G���U�F�D�I�O�J�D�B�M���S�F�H�V�M�B�U�J�P�O�T 

Marketing and Sales Promotion Activities

�t�� �-�P�H�P���E�F�T�J�H�O�
���Q�B�D�L�B�H�J�O�H���E�F�T�J�H�O

�t�� �1�S�J�O�U���N�F�E�J�B

�t�� �1�P�J�O�U���P�G���4�B�M�F�T���N�B�U�F�S�J�B�M�T

�t�� �5�F�D�I�O�J�D�B�M���Q�S�P�E�V�D�U���T�I�F�F�U�T

�t�� �"�Q�Q�M�J�D�B�U�J�P�O���N�B�O�V�B�M�T

�t�� �.�B�S�L�F�U���S�F�T�F�B�S�D�I���B�O�E���T�D�P�V�U�J�O�H

 
After-sales Service

�t�� �5�F�D�I�O�J�D�B�M���I�P�U�M�J�O�F

�t�� �4�V�Q�Q�M�Z���M�P�H�J�T�U�J�D�T

Advantages with  Bowcraft 
�"�M�M���#�0�8�$�3�"�'�5���T�F�S�W�J�D�F�T���D�B�O���C�F���J�O�E�J�W�J�E�V�B�M�M�Z���T�F�M�F�D�U�F�E���C�Z���P�V�S���D�V�T�U�P�N�F�S�T�� 
�B�O�E���B�H�S�F�F�E���V�Q�P�O�����5�I�F���F�Y�Q�B�O�T�J�P�O���J�O�U�P���Q�S�J�W�B�U�F���M�B�C�F�M���Q�S�P�E�V�D�U���P�ò�F�S�T�� 
�D�B�O���C�P�P�T�U���Z�P�V�S���D�P�N�Q�B�O�Z�A�T���J�N�B�H�F�����%�J�ò�F�S�F�O�U�J�B�U�J�P�O���J�O���Q�S�P�E�V�D�U���P�ò�F�S���B�O�E�� 
�T�Z�T�U�F�N���T�P�M�V�U�J�P�O���P�ò�F�S�T���D�B�O���J�N�Q�S�P�W�F���Z�P�V�S���N�B�S�L�F�U���Q�P�T�J�U�J�P�O�J�O�H�����5�I�F�� 
�#�P�X�D�S�B�G�U���P�ò�F�S���G�P�S���Q�S�J�W�B�U�F���M�B�C�F�M���T�Z�T�U�F�N���T�P�M�V�U�J�P�O�T���J�O�D�M�V�E�F�T���B���N�B�S�L�F�U�J�O�H��
�Q�B�D�L�B�H�F���G�P�S���1�0�4���N�B�U�F�S�J�B�M�T�
���Q�S�J�O�U���N�F�E�J�B�
���B���U�S�B�J�O�J�O�H���N�P�W�J�F���B�O�E�����%���B�T�� 
an added competitive advantage.

�#�P�X�D�S�B�G�U���)�J�H�I���2�V�B�M�J�U�Z���1�S�P�E�V�D�U�T���B�T���B���1�S�J�W�B�U�F���-�B�C�F�M���S�B�O�H�F���F�O�T�V�S�F���H�P�P�E��
customer response and relationship. 

Valuable add-ons 
�8�F���B�T�T�J�T�U���Z�P�V���J�O���D�P�O�U�J�O�V�F�E���Q�P�J�O�U���P�G���T�B�M�F�T���N�B�S�L�F�U�J�O�H���B�O�E���C�F�T�U�� 
�U�F�D�I�O�J�D�B�M���F�Y�Q�F�S�U�J�T�F���G�P�S���B�O�Z���D�V�T�U�P�N�F�S���J�O�R�V�J�S�J�F�T�����8�F���U�S�B�J�O���Z�P�V�S���T�U�B�ò�� 
�U�P���U�S�B�J�O���Z�P�V�S���D�V�T�U�P�N�F�S�T���J�O���Q�S�P�E�V�D�U���G�F�B�U�V�S�F�T���G�P�S���C�F�U�U�F�S���B�Q�Q�M�J�D�B�U�J�P�O����
�8�F���H�J�W�F���N�P�V�O�U�J�O�H���U�J�Q�T���B�O�E���T�I�P�X���Z�P�V���U�I�F���N�P�T�U���F�ó�D�J�F�O�U���X�B�Z���U�P���B�Q�Q�M�Z��
�U�I�F���Q�S�P�E�V�D�U�T���G�P�S���J�O�T�V�M�B�U�J�P�O�����8�F���U�F�M�M���Z�P�V���B�C�P�V�U���N�P�S�F���T�V�D�D�F�T�T�G�V�M���T�B�M�F�T��
�T�U�S�B�U�F�H�J�F�T���B�O�E���I�F�M�Q���Z�P�V���X�J�U�I���E�F�T�J�H�O�J�O�H���B�U�U�S�B�D�U�J�W�F���T�B�M�F�T���M�J�U�F�S�B�U�V�S�F�
��
�ø�Z�F�S�T���B�O�E���T�B�M�F�T���E�J�T�Q�M�B�Z�T����

Try us! 
�8�F���X�J�M�M���C�F���I�B�Q�Q�Z���U�P���T�I�P�X���Z�P�V���P�V�S���T�F�S�W�J�D�F���D�B�Q�B�C�J�M�J�U�J�F�T 
at a face-to-face visit.
�1�M�F�B�T�F���ö�O�E���N�P�S�F���J�O�G�P�S�N�B�U�J�P�O���P�O���X�X�X���C�P�X�D�S�B�G�U���E�F���P�S���D�B�M�M���V�T 
�5�F�M���������������	���
����������������������������������������
We look forward to seeing you!

High Quality Products for private label offers

Product variations 

�+�L�J�K
�4�X�D�O�L�W�\

�3�U�R�G�X�F�W�V
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�2�3���$�P�E�F���N�J�U���E�F�N�� 
�4�N�B�S�U�Q�I�P�O�F���T�D�B�O�O�F�O��
und mehr über  
BOWCRAFT erfahren.
Hinweis: Bei der mobilen Nutzung des 
Internets können Kosten entstehen.

�2�3���$�P�E�F���G�P�S���T�D�B�O�O�J�O�H��
�X�J�U�I���Z�P�V�S���T�N�B�S�U�Q�I�P-
ne to learn more 
about BOWCRAFT.
�"�U�U�F�O�U�J�P�O�����D�P�T�U���N�B�Z���B�S�J�T�F���C�Z���V�T�J�O�H��
mobiles for internet �T�V�S�ö�O�H��


